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Cee petit Livre na point beſoin d. une longue Prifice puiſ- 
qu'il ſert, lui-m&me, de Preface ou d' Explication, à la Nouvelle 
TABLE pravee pour la Conjuga fon des Verbes Frangois & Anglois 5 
& I' Eloge, le plus etudie, qu'on pourroit faire du Livre &. 
de la Table, n'en rehauſſeroit jamais autant le merite, que le 


doit faire le nombre & la nobleſſe des SOUSCRIPT EURS, dans 


Londres & ailleurs, qui ont bien voulu permettre que leurs 125 


Simon Adams, Ecuyer. 


Mr. Beetham. _ 
Mr. Bowles, Papetier, 
Mr. Brannen. 


1 Comte te Cartitte 


Mr. Carr, 
Mr. Chriſtian. 


Mr. Jacques Daniel. | 
La Ducheſſe de Devonſhire. 
i Mr. Dien - 


| Mr. Evans, Libraire. 


: Mr. Matthieu HVewing, 


Mr. Gilbert. 


Noms fuſſent inſeres dans la Liſte ſuivante. 


Simon Adams, Eſq. _ 


B. 


Mr. Brant. 


Mr. Brient. 


Mr. Charles Carpue. 
Mr. Edouard Carpue. 


Mlle. Clare, Gouvernante. 


Mr. Danby. 


Mr. S. W. Fores, Libraire, Ke. 


Le Rev. Mr. Gaffey. 0 


25 Mrs. Clare, Governeſs.. N 
„ Danby, 


Mr. James Daniel. 


The Dutcheſs of Devonſhire: 


By Mr. Evans, Bool. 1 
3 1 Matthew Fleming. . 
| Mr. S. W. Fores, Bookſeller, . 
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Mr. Beetham. . . 
Mr. Bowles, Stalioner. 
Mr. Brannen. b 


Mr. Brant. 


Mr. Brient. 


The Earl of Carliſle. 


Mr. Charles Carpue. | 


Mr. Edward Carpue. 


Mr. Cary. 


Mr. Chriſttan. 


Mr. Dignum. | 


Tue Rev. Mr. Cafe ey 
Mr. Gilbert. 


Mr. 
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Tur Pp REFAC . 


T, IS Vt Book requires not a long Preface, ſince it is, itſelf, 
as a-Pretace or Explanation, 70 the New engraved TABLE for 
the Conjugation of French and Engliſh Verbs; and the moſt 
elaborate Elogy, which could be made both of the Book and Table, 


would never heighten the merit of them ſo much, as muſt do the 


number and nobleneſs of the SUBSCRIBERS, in London and 
other Places, who have been pleaſed to permit their Names to be 


inſerled i in the following — 


Mr. Halford;--: ©: 
Le Comte d'Harcourt. 
La Comteſle d' Harcourt. 
Mz. un -- 
Mr. Hutchiſon. . 


Ts 


Mr."Roch beit, 
La Comtelle de Jerſey. 
Mr. Jolly. 


Mr. Jean Gauer Kelly 
n+ G. Kelly, Me. Ecole. 


2 Samuel Lichigaray, - kee 
Mr. Louis. 
Mr. er 


Del. Macnamara, Ecuyer. 


Mr. Marr, Me. de 8 


5 fl contelle Mount Edgcumbe. Th 
Mr. Arnaud Moutet. | 


Mr. Frangois Moutet. 


Le Rev. Mr. Needham. 
Mr. S. Neele, Graveur. 


Mr. E. Palmer, ce 
Mr. Fegot. e Ee 


K. 


N. 


| Mr, Fegot. 


Mr. Halford. 
The Earl of Harcourt. 
The Counteſs of Harcourt. 


Mr. Hunt. 
Mr. Ilutchi ſon. 


Mr. Ince. 
* "Mr, Roch Jaubert. _ 


The Counteſs of Jerſey. 
Mr, JOY 8 


. Jol Walter Kell ', 
13 


Mr. W. Kelly, School "Maſter. 


Samuel Ticks aray, 2. 
Mr. Louis. F 


Zh: Mr. Hot. 
* 


Dan: 3 E/7 . 


Mr. Marr, School Maſter. 


The Viſcounteſs Mount Ks as 8 


Mr. Arnold Moutet. 
Mr. Francts Moutet. 


The Rev. Mr. A. 


Mr. S. Neele, Engraver. 
. 


Captain E. Palmer. 
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Mr. ©. Rell N | 
Mr. Tho. Rickaby, Imprimeur, 
Mims: Riley. 


DER 


La Comteſfe de Saliſbury: 1 
Mr. Geo. Edou. Sargeant. ; 
Mr. H. D. Symonds, Libraire. | 
T. 
La Comteſſe de Tankerville. 
Mr. Thew. | Wy 
Mr. Treward. 

Mrs. Rich & Tho. Turner, Pape. 

tiers & Libraires. 
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7 Reilly. - Ele a . 


Mr. Tho. Riclaby, Printer. 


; Mr. rs. Riley. * ; " 


» 


The row of Sal, "bury. * ef 


Ar. Geo. Edw. Sargeant. *%, 


Mr. AH. D. Nn Babel. 
Te Countel of Tankerolt 


Mr. Mew. 
Mr. Treward. 


. rs. Richard fond Tho. Turner 
e and Bookſelters. 


Mais, comme le Tegrur, eſt toujours bien th de ſavoir 
ce qu eſt un Ouvrage, avant de le lire, il convient de dire 


que ce Livres contient, fur important ſijet qu'il traite, ce qui 


ma pas encore ete dit, ou qui ne l'a ete.que tres-imparfaite- 


ment; & qu'il peut ſervir aux Anglois & aux Erangois, etant, 


pour len Langues Francoiſe & Auglolſe, & ecrit dans des | 
deux Langues: Avantage unique, n. y ayant pas encore Paru oh 


5M Ouvrage ſemblable en ce genre. 

1 40% a les memes proprietes. La Compoſition en eſt 
tout à fait nouvelle; tous les Temps frmples & compoſes [' 
trouvent, & il y a une Pbraſe . fur chacun. 
3 une Elegance admirable, L'Auteur, ayant eu, tout a la 


fois, en vue, Iutilite & Vagrement, a voulu que ſon Ouvrage 


WW autant a I'Q%/ qu'a 1'E/prit, & qu'il repondit a ſa manicre 
de montrer, qui eſt de rendre I Etude agreablo. 

I. Auleur annonca, il y a quelque temps, qu'il montroit ces 
Langues Grammaticalement & Demonfrativement. Quoique 


ce dernier Terme, ſelon certaines Perſonnes, ſemble n'etre 


pas bien applicable ici, il croit pourtant ſ'en. ſervir tres-a-Pro- 


Pos; parce qu'en effet, dans les Explications qu'il fait, ala 


portce de chacun, en donnant {es Legons, 1] fait toucher, au 
doigt & a Lil, ce qu'il dit; & c'eſt une vraie D&monſtration. 
Par ce moyen, il dit beaucoup en diſant peu ; 


lutot un amuſement qu” une occapalion. Si ſes Ouvrages pro- 
duifent des Effets Jenn,” ſes vœux ſeront accomplis. 


Bums. elle oft 


la Lecon reſte, 
comme graves, dans Eſprit de ſes Ecoliers, & elle devient 


2 Sn ral nee 


. by » 
Mr. . y . Vigne. 
Mr. Waterhouſe, Me. ficole, Mr. Waterhouſe, School Mafter. 
Mr. Webbe. „ Mr. Webbe. 
Jean. Wentworch, A. John Wentworth, EJ. 
Mr. Williams. | Mr. Wilhams. | 
Mr. Jean Wiſwall. . Ar. Fohn Wiſwall, 


Et Alufieurs autres qui | ſouſerivent And many others who ful 
Journellement, mais trop tard pour ſcribe daily, but too late to be 
etre compris dans a Liſte: inſerted in the Lit. 


But, as the Reader, 1s foays pleaſed to "OY rohat a War! K-18, 1 
before be reads. it, it is proper t0 Jay that this Little Book 7n- | 
cludes, on the important ſubject it treats of, that which has not 11-6 
e been treated, or at leaſt very imperfectly ; and may be uſeful N 
0 Both Engliſh and French, being, for the Language of cach of I 
them, and written in the fame: A particular advantage, ſuch 
a Work mt having yet appeared on that matter. 
The Table has the ſame properties. Its compoſition is quite 
mew; all the ſimple and compound Tenſes are found therein, 
and a Phraſe in each of them. In Sport, it 1s of an admirable 
Elegancy. Ihe Author having aimed, both, al utility and 
agrecableneſs, wiſhed to have 2 Wore as pleaſing to the Eye 
as to the Mind, jo as 10 anſwer his method 97 teaching ; which | 
ts to render Study agrecable. 
The Author publiſhed, a while apo, that he taught thoſe 1 5 

guages Grammatically and Demonſtratively. Though this laſ t; 
Term, according lo ſome Perſons, ſeem not to be very applicable 
Here, he thinks, nevertheleſs, he employs il very properly ; becauſe 

in Hell, in the Explanations which he males, according to the 
capacity of every one, in giving his Leſſons, be ſpeaks i in ſo clear a 
ſtyle, that be, not only, ſhews words in the greateſt evidence, but, 
renders them, in ſome manner, palpable ; which is a true Demon- 
ſtration. By this method, be ſays much in few words ; the Leſſon 
remains, as il were, engraved in the Minds of his Scholar s, and 
becomes rather, an amuſement, than an occupation. Vis Works 


: produce the like effects, his wihes will be Fulfuled; 
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CHAPITRE I. 
' EXPLICATION pour ſervir d intelligence 3 a la Table de 


ha Conjugaiſon des Verbes ; avec pluſteurs Offer valons tres 
necefſaires ſur les Verbes Frangois. 


r 5 


SECTION 7 


4 De la TABLE de ta JON des Temps / imples des Ferles mer 


8 


A LA premiere Cn font les Verbes Aloe, a J Intuit if, higni- 
fant ceux, en Francois, de la troiſieme Colonne. 
La Seconde, eſt pour en la claſſe de chaque Conjugaiſon F rancoiſe. | 
A la Troifteme, ſont les Verbes Francois a 'In ſnitif, dont les Lettres 
finalles, & ſu ujettes a varier, ſont ſeparees des Caratteriſtiques, c'elt-a-dirc, 


de celles qui ne changent nullement dans la Conjugaiſon du Verbe, aux 
Temps de l' Indicatif. Par exemple, Aim & er font imer e & ainſi des 


autres. | | 
A la Quatrieme, ſont les Terminaiſons qui, jointes aux Lettres caraft6- 


riſtiques de la Troiſieme, forment le — prefent ; Ainſi, Aim & ant 
font Aimant ; &c. 
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Engraved Table for the Conjugation 


V 
French and Engliſh Verbs. 
eee 


CHAPTER 1. 


An EXPLANATION for the andrfoadier the Table of the 


Conjugation of Verbs ; with many moſt neceſſary Obſervations on 
35 the French Verbs. N OL. 
FFC ... EDI EDI REDI90 ED 


SECTION 1. 


5 On the TABLE 01 the formation of the ſimple Tenſes of the F rench L 


ad Verbs. 


Is the firſt Fo olumn, are the E ngliſh Verbs, in the Infinitive Mood, ow &- 


| ntf yang thoſe, of the French, in the third Column. 
The Second, is to fliew the rank of every French Conj 8 3 
mate Third, are the French Verbs in the Infinitive Mood, whoſe final Letters, 
that are liable to be changed, are ſeparated from the Charafteriflicks, that is, 


Le which do not change at all in the Conjugation of the Verb, in the Tenſes of the 
Indicative Mood. As for example, Aim and er make Aimer: and fo of others. 


In the Fourth, are the Termmations which, when joined to the charatteriftick 
22 of the Third, Jon the e preſent: 1hus, Aim and ant make 
imant; &c. e e e 
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Ala Cingwiens, font celles qui, joirtes au, memes Lettres caracteriſti- ; 
ques; forment le Parting þ4 85 Kuß, Aim & e font Aims ;* & de ems | 
les autres. 2ͤ* 

De la- ſxieme 'Colonng 1 A bs Bu ſont les Terminaiſons de chaque 
hy "Temps be. de l“ Hrdicat 7. qu'il faut - toujours ajouter aux dites Lettres 
dCaractèriſtiques, en nommant un Pronom chaque fois. Par exemple, ala 
3 F du Preſent, il faut dire, pourle Singulier, ſur! e, J ame; enſuite, 2 
ur es, Tu atmes ; puis ſur autre e, Il ame, Elle aime, ou On aime, à la 
econde ligne du meme temps, dire, pouf le Pluriel; ſux ons, Nous aimons ;* 
ur ez, Vous aimez; & enfin {ur ent, Ils aiment, qu Elles aiment: venant 
14 , toujours prendre Aim a la txoiſteme -Colonne. Ort voit que, par-tout, la 
5 premiere ligne eſt pour les perſonnes du Singulier, & la ſeconde pour celles . 
F du Pluriel. II faut agir, aux autres Temps, comme il vient d'etre dit & 
| celuf-ci: Par exemple, a la premiere ligne de U Imparfatt, dites,. ſur ois, 
J aimors; fur la ſeconde fois ois, Tu aimots; fur oft, II, Elle, ou On 
Aimoit e & A la ſeconde ligne, ſur tons, Nous aimions. Tar: 2ez, Vous, miez; 
ſur ozent, Ils, ou Elles azmozent ; & ainſi des autres. . ** 

A la onzieme Colon ne, eſt le Gerondif, dont les Lettres carafteriſtiques 

ſervent᷑ a former. le Prefent du Subjonctf : Ainſi, on dira, a la Douzieme, Que 

J aimg ; Que tu aimes, Qui il aime, ” Oi elle aime, ou Qu'on ame: Que nous 

. «inions; Que vous aimiez, Quiils aiment, ou Qu'elles aiment: &ainſi des autres. 
| Ala Treiziemey eſt une repetition de la feconde Perſonne finguliere du, Pre- 
| tent de | Indicatif, qui finit toujours par une s. C eſt avec cette Perſonne- 
qu'on forme le Preterit du Subjonctif de la quatgrzieme Colonne, en ajou- 
tant, fe, pour la premiere perſonne du ſingulier, 4 ſes, pour la ſeconde; 
7 fions, pour la 17. du pluriel, ſiez, pour la, ade, & ent, pour la ge.. II 
n'y a que la troiſieme Perſonne du fingulier qui ne ſuit pas cette regle: Pour la 
4 : former, il faut retrancher 1's, finalle de la perſonne de la 132% Colonne, .y 
| ſuſtituer un t, & mettre un accent circonflexe ſur la uoyelle qui le precede 
immediatement, a toutes les Conjugaiſons, excepte a la ſixieme des Verbes 
Ta " , _ termines en enir, on une n eſt entre la voyelle & le t la terminaiſon ins, de 
i; KM „ Colonne, ſe change donc en int, à la 14"%*; comme on le voit 
þ | Adu Renvor qui eſt au bas de cette meme Table. Les I erminaiſons, des 
4 i: autres perſonnes de ce Temps, ne varjent- à aucune-Conjugaiſon. 
La quanzzeme Colon ne contient le nombre des Verbes réguliers de 
1 h chaque Conjugaiſon. | 
IF! La Seizieme renferme les Terminaiſons des v erbes irréguliers, & la 
V * ou derniere, en contient le nombre, tant pr imitifs que deri- 
-. _, vatifs, Ces Terminaiſons irregulieres ſont 1a, afin qu'on ne ſe mẽprenne 
pas en conjuguant ar un Ge ces Verbes fur, une e reguliere, 


* 4 
" vow PRs - 4 n 
Fp pp EA Togo vs 
” _————— « " 6 < "I 


* 


| = Ru SECT 10 7 e 


4 [: ; <p * 


Dela 7 ABLE de la formation des Temps f mples S e des Verbes. . 
| eulen, F e Anglois. EO 


ETTE TABLE eſt aſſez intelligible par elle · meme. Tous les Times 
E E la Langue Angloiſe y ſont 11 ceux de la Frangoife, & ceux 
318 qui manquent dans la Premiere y ont notes, 55 


il 


c . rn * r COONEY 
= s \ 4 : 


_ others, 


. 1 "DL e 
"po the Fifth, are a . which, roien joined tor the ſame chapafterilick Liter: : 
75 the Participle Pa Thuig Aim and é mate Aimé; and the Jame of 


From the Sixth to the e the T erminations of every ſnpleTenſs 85 


5 of. the Indicative, which muſt always by added to the ſaid. charadteriftick Letters, 
in naming a Pronoun every time. For example, at the firft line of the Preſent, 


vou muſe ſay, for the Singular, on the. e, * then upon es, Tu aimes; 
and upon the other e, Il aime, Elle aime, or, 


aime: at the ſecond line of the 
fame tenſe, ſay, for the Plural, upon ons, Nous: airffons ; ; upon ez, Vous aimez; 
and in fine upon ent, Ils ment, or Elles aiment-: taking, every time, Aim, in 
the third Column. It is obvious that, every where, the firſt line 1s for the perſons 
of the Singulgr, and the ſecond for thoſe of the Plural. You muſt at with the , 
other Tenſes, as has juſt been directed for this: For example, at the firſt line of © 


h the” Imperfect, ſay, upon Ois, 1 aimois; upon the ſecond, time ois, Tu aimois; 
a Upon oit, V, Elle, or On aimoit: and at the ſecond line, upon ions, Nous aimions; 


Upon 107, Vous aimiez ; upon oient, Il, or Elles aimoient ; and ſovf others. 
In the eleventh Columd, Is the Gerund, whoſe charafteriſtick Letter: rue to 
ow the Preſent of the Subjunctive; So. that, you will fay, at the Twelfth 
Column, Que F aime; Que tu aimess Qu 2. aime, Quelle aimè, or Qu on aims: 
Que nous aimjons ; Que vous aimiez ; Cu us aiment, or Qu elles aiment : and 


© fo ef others. . rs 


In the Thirteenth, is a repetition of the ſecond Perſon angular of the — | 
terite, of the Indicafive, which ends always with an s. It 1s with this Perſon 
that the Preterite of the Stbjunftive of the fourteenth Column is formed, in 


adding, ſe, for the ſuſt perſon of the: funguldr, and ſes, for the, ſecond ; 


tons, „ for the 1 ft of the plural, ez, for the 2d, and ſent, for the, gd. There 


e but tie third e f . the lingular which does not follow that rule: 
form that Perſon, you muſt take away the final s. of the perſon of the . 


Column, "put a t in its flead, and a circumfleæ accent over the vowel, which hre- 


ceſdes it immediately in every Conjugation, except in the ſixtſi of Verbs ending i in enir, 


zohere an n is between the vowel and thet; the termination ins, of the 13th | 


Column, is then changed into int, in the 14th; as appears in the Note, at the 
bottom of the fame Table, The Jerminations, of the other perſons of that * fo. 


are not altered at any Conjugation. 


Thi fifteenth. Column includes the number of the . Verbs en any Con- 


| Jugation, q 


In the Sixteenth," are contained the Terminations of the . Verbs, and 
tie Seventeenth, or laſt, contains their number, both primitives and derivatives. 


Thoſe irregular Terminations are ſet there, in order to prevent the m You of 
| CS ny of — 5 Verbs 175855 a 825 cell . 


* 


TY. "SECTION n.,. 


On the TABLE of the formation of ſimple and compound rale of 


F rench and ain regular Verbs. TW OM 


1 HIS TABLE, of 10 l ir intelligible ck. All th Tenſes of the 
Engliſh Tongue are there apply'd to thoſe of the French, (and : Uſe that are 


was | in the Engliſh are noted, 
3 1 


K 


S'il n'y a que les Perſonnes du ee c'eſt 10 parce que, les Termi- 
naiſons de toutes les perſonnes du Frangois étant a la premiere Table, il eſt 
inutile de les repeter; en ſecond lieu, c'eſt 8 ſuffit, en Anglois, de 


connoitre les Terminaiſons des perſonnes du Singulier, parce que toutes 
celles du Pluriel ſont egales a la premiere de ce premier Nombre. 

A I Imperatif, toutes les Perſonnes des deux Nombres y ſont, afin de faire 
voir la difference des deux Langues, a ce Mode, on les Francois ont les 
Pe au Nominatif, & les Anglois les y ont a V Accuſatif, Voyez Chap. 

1. Sec, IT: | = | 
Quant aux trois manieres de conjuguer en Anglois, la Simple, l Empha- 
tique, & l' Actuelle, 'Explication en eſt ci-apres, Ibid, 

Enfin, les Phraſes bien diſtinctes qui font a chaque Temps du Francois, & 
dont quelques-unes ſont redondantes a PAnglois, qui n'admet pas autant de 
Temps, font voir que la grande juſteſſe, avec laquelle on {'exprime en 
Frangozs, equivaut bien a V' Emphaſe angloiſe. Il y a meme d'autres Temps 
furcompoſes, que Jai omis, pour ne pas rendre ]'OQuvrage trop diffus. 


judicieux Lecteur {appercevra, ſans doute, que les bornes etroites, dans 


leſquelles j'ai etc reſſerrè en compolant ces Phraſes ſur le feul Verbe Amer, 


ne m'ont pas permis de les varier pour les rendre plus agreables. Nean- 


moins, pour ne rien laiſſer a déſirer, je les ai traduites en Anglois; mais, à 


_ celles 8 ſont ſurcompoſ*es, j'ai mis entre deux parenthefes, & j'ai marque 


d'un aſteriſque, la ſurcompoſition redondante have* & (had), afin de 
ne pas aller contre l'uſage de la Langue Angloiſe: Il faut donc paſſer ces 
mots qui y font de trop. | „ | NR 


SECT 10N;* I 


; REMANRQUES ſur quelques-unes des Conjugai ONS. 


„ 1 Conjugaiſon. „ 


„LIS VERBES, qui font termines en ger, prennent toujours une 


muet apres le g, lorſqu'il eſt ſuivi d'un 4 ou d'un 0: Ainh, au Preſent de I [n- 


dicatif, au lieu de mettre, Nous changons, mettez, changeons ; a I Impar- 
fait, au lieu de, Je changois, &c. mettez, changeois, & c. Ayez la meme atten- 
tion, aux autres Perſonnes, & aux autres Temps, où l'a, ou bien Vo ſe trouve, 


dans la Conjugaiſon; de meme qu'aux Noms verbaux où il y a un u apresle g. 


20. Ceux, qui finiſſent en ier, ſe trouvent avoir deux i, de ſuite, à la 
premiere & à la ſeconde Perſonne du Pluriel de l' Imparfait de I Indicatif, && 


du Pręſent du Subjonctif. Ils font ſenſibles a l'Oreille: Il ne faut donc pas 


manquer de les ecrire ni de les prononcer. J'ai mis, en Conjugaiſon, le 


Verbe Etudier, pour cette raiſon. On ſ e e ſans doute, que, ſi l'on 
© 


otoit l' qui eſt aux terminaiſons ions, 2ez, ſous pretexte que les Lettres carac- 
teriſtiques de ces Verbes finiſſent par un i, il n'y auroit nulle difference 
du Preſent a IV Imparfait de l'Indicatif: Le premier doit etre, Nous 


 etudions, Vous etudiez ; le ſecond, Nous etudions, Vous etudiiez. D'ailleurs, 


les Verbes, qui, par eux-mEemes, n'ont pas d'z, en prenant tous un, à ces 
memes Perſonnes, il ſ'en trouve neceſſairement deux, a ceux qui en ont 
deja un. „„ 8 


3. Ceux 


(4) 


If there be only the Perſons of the ſingular, it is, 1/t. becauſe the Terminations 
of all the perſons of the French being in the firſt Table, it is unneceſſary to repeat 
them ; ſecondly, it ſuffices, in Englijh, to know the Termi nations of the perſons of 
the ſingular, becauſe all thoſe of the Plural are like the firſt of the Singular. 

All the Perſons of thoſe two Numbers are in the Imperative, in order to ſhew 
the difference between thoſe two Languages, in that Mood, where the Pronouns 
are at the Nominative cafe in French, and at the Accuſative in Engliſh, 
See Chap. IT. Sec. II. 


and Actual, the Explanation is hereafter, Ibid. | 

Finally, the very diſtinct Phraſes that are upon every Tenſe of the French, 
ſome whereof are redundant in the Engliſh, which don't admit of ſo many 1enſes, 
ſhew that the great exaCtnels, wherewith one may expreſs one's felf in French, 1s 
very equivalent with the engliſh Emphalis. There are even ſome other ſuper- 


1 | compounded Tenſes, that I have omitted in order not to make the work 
. too diffuſe, The judicious Reader will doubtleſs perceive, that the narrow 
- bounds, wherein J have been reſtrained in compojing thoſe Phraſes on the 
5 fengle Verb to Love, permitted me not to diverſiſ them and render them more 
1 agreeable. However, that nothing might be wanting, I have Engliſied them but, 
7 in thoſe that are ſupercompounded, I have put between two parenthefus, and 
. marked with an aſteriſk, the redundant ſupercompoſition (have*) and (had*), 
"I not to act againſt the uſe of the Engliſh Tongue: Therefore thole ſuperfluous 
6e words muſt be paſſed ober. e „„ | 
x Der D e οοοοοοοοοοοοοονοο οοο GOTO CEEROCIERICEDIGEEDY 
S EC TITION III. 
as REMARKS on ſome of the Conjugations, 
2.— It, Conjugation. 

AV ans, that end in ger, take always a mute e after the g, when followed 
by an a or an 0: So, at the Preſent Tenſe of the Indicative, inflead of, Nous 
changons, write, changeons ; at the imperfect, inftead of, Je changois, Ec, 

; fet, changeois, Sc. And the fame is to be obſerved, at other Perſons, and 
os Tenfes, where the a, or o, is required, in the Conjugation ; as well as in verbal 

re Nouns that have an u afterthe g „ 

ow 2. Thoſe, that end in ier, have two 1's, together, at the firſt and ſecond 
py Perſons Plural of the Imperfect of the Indicative, and the Preſent of the Sub- 
8 junctive. hey are ſenſible to the Kar: They ought not then to be omitted 
̃ 4 3 5 neither in writing nor pronouncing. I have inſerted, for Conjugation, the Verb | 
8 5 KH Erudier, for that purpoſe, Doubtleſs it will be perceived, that, if. the i, which 
5 is at the terminations ions, iez, ſhould be taken away, under pretence the cha- 
2 55 ; racteriſtick Letters of thofe Verbs end by an i, there would be no difference between 
n the Preſent and the Imperfect of the Indicative: The firſt muſt be, Nous 
* Etudions, Vous etudiez ; the fecond, Nous etudiions, . Vous Etudiiez, Beſides, 
_ all Verbs, that have not an 1 of their own, taking one at theſe ſame Perſons, 
ws | Frere ought neceſſarily to be two, in thoſe that have already one, 3 
„, . 3. Thefe 
ces | 
Ont | | | 
ux 
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As for the three methods of conjugating in Engliſh, Simple, Emphatical, 
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précédente. 


„ 
30% Ceux, qui ſont termines en ler, par une ſeule ! precedee d'une 
feminin, comme, Agneler, Deteler, Enjaveler, Ficeler, &c. doublent cette /, 
au Preſent de VIndicatif & du Subjonctif, au Futur ſimple,“ & au Condi- 
tionnel mple. Ainſi, il faut ecrire & dire: Je detelle, Je detellerai, Je 
detellerois, Que je detelle; & de meme aux autres Perſonnes. Mais, aux 
autres Temps ſimples ou compoſes, il ne faut mettre qu'une J. On pour- 
roit, pourtant, ſi l'on vouloit, changer Ve feminin en e aigu, au lieu de 
doubler 14, comme, Je detcle, &c: Et ce ſeroit auſſi bien que la methode 

45. Au Verbe Jeter, on double le t aux mẽmes Temps ; mais cela ne 
{obſerve pas à tous ceux qui ont cette meme terminaifon eter: On ap- 
prendra cela par la pratique. | 

5% Ceux, termines en ayer & eyer, font entendre le ſon de trois i, aux 
memes J erſonnes, & aux memes Temps, on les Verbes en ier en ont deux. 
Si l'on trouve cela étrange, & qu'on n'y apperęoive pas ces trois 2, C'eſt 
qu'on ignore que I'y entre deux ſyllabes vaut deux 2: Or, celui qui ſuit I'y 


eſt le troiſeme. l'Oreille {'y trompe moins que les Yeux, Cette Remarque 


doit ſervir Egalement pour les Verbes de la 2e. & de la ge. Conjugai- 
ſon, termines en oyer & uyer. | © . 


2 


=> 2% Conjugaiſon. — 


Au Futur & au Conditionnel ſimples des deux Verbes Envoyer & Renvoyer 
uſage a autoriſe de dire, Jenverraz, ]'enverrois 5 Je renverrat, Je renver: 
T0tS ; au lieu de, Jenvoterat, J'envorerots ; &c, Ceci doit {'entendre pour 
toutes les Perſonnes de ces deux Temps. a 8 


. — 4 Comugaiſon. .— n 


Cette Conjugaiſon- ci, ſeulement, a dans I Indicatif les Perſonnes fin- 


gulieres du Preſent égales a celles du Preterit ; mais les dernieres ſyllabes 


ſe prononcent plus longues au Preterit qu'au Preſent : c'eſt pour cela 
qu'on met un accent circonflexe ſur it, comme on voit {ur la Table. Au 


Subjonctif, toutes lesFerſonnes du Preſent ſont Egales à celles du Pretenrt ; 


excepte la * du Singulier, qui, au Preſent, finit toujours par un e muet, 
& qui, au Preterit, ſe termine toujours par it. } hi | 


Fd 


Dr—— 5% Conjugaiſon. .. 


Le Verbe Servir & ſon derive Defſervir ſe conjuguent, ſur cette Conju- 
gaiſon, avec les Verbes termines en 77 ; mais, aux Perſonnes ſingulieres du 


Preſent de I Indicatif, il faut dire, ſans v, Je ſers, Tu fers, II fert, & met- 
tre le v en place du 2 A tout le reſte de la Conjugaiſon. 


ge. 


W 


a — — 


* On doit entendre par Temps ſimples, ceux on le Verbe eff ſans Auxiliaire : Ainſi, le 
Futur S le Conditionnel Jimples ſont, Je détellerai, Je detellerois ; & le Futur & le Con- 
ditionnel paſſts, ou compoſes avec un Auxiliaire, ſont, J'aurai detele, F'aurois detele ; 
J ſera detele, 1/ſeroit detele; & ainf des autres. V | 5 


ms, .a& (2: 


t 


8 


„ 


3. Thoſe, ending in ler, with a fingle 1 Ar wg by a feminine e, as, Agne- 
ler, Deteler, Enjaveler, Ficeler, &c. double that 1, in the Preſent of the In- 
dicative and Subjunctive, in the ſimple Future, * and limple Conditional, So 
that, you muſt Tel and pranounce : Je detelle, Je détellerai, Fe detellerois, 


Que j e detelle; and likewiſe to the other Perſons, But, in other ſimple or com- 
Sod Tenſes, an | is ſuffictent. One maght, nevertheleſs, znſtead of doubling the 


I, change the feminine e into an acute E; as, Fe detcle, Sc And this would 
he as well as the foregoing method. 

4. At the Verb Jeter; the t 1s doubled at the ſame Tenſes; but ths 1s not 
obſerved in regard to all thofe that have the termination eter: Is will be 
learned by practice. 

5. In thoſe, ending in ayer and ever, the ſound of three 1's is di ing 
by the Ear, at the fame Perſons and 1 enjfes, where Verbs in ier have two. J 15 


mw ſtrange, and the three 1's be not perceived in them, it is becauſe ſome perſons 


n't know that the y between two ſyllables is equivalent to two Vs : Then, that, 


which, follows the y, is the third. The Far is ſs miftaken herein than the 
Eye. This Remark will ſerve a [fo for the Verbs of ee 2d and 3d Congugations, 
| Eng in oyer and uy er, | 


_— = 24. Conjugation. 2. 


* 


At the ſimple Future and Conditional of the o Verbs Envoyer and 
Renvoyer, cuſtom has authorized to ſay, F'enverrai, 7'enverrois; Je 
renverrai, Je renverrois ; inſtead of, Penvoierai, F'envoierois ; Sc. This 


muſt be deb for ail the Perfons of thoſe two Jen ies. 


.— 4th. Conjugation, Dr - <0, 


In this Conjugation, only, the Perſons Singular of the 3 10 the Indi- | 
cative are kke thoſe of the Preterite ; but the laſt fyllables have a longer found 
in the Preterite than in the Preſent : It is for this reaſon that the circumflex 


accent is put over the termination it, as may be feen i in the Table. At the Sub- 
junctive Mood, all the Perſons of the Preſent are alike to thoſe of the Vreterite ; 


except the gd. Perſon ſingular, e ends always by a mute e at the Prelent, 
ang by it at the Preterite. 


— 5th. ' Conjugation. — 


The 7. erb Servir and its derivative Deſſervir are einugatel _ this _ 


jugation, with the Verbs ending in tir; but the Perſons ſingular of the Freſent 
of the Indicative muſt be ſaid, without the v, Je ſers, Tu ſers, Il ſert, and 
the v takes tne peace 9 the t throughout all the reſt of the Conjugation, 


* Simple Tenſes muſt be underſtood of thoſe where the Verb is without a an Auxiliary: 
Then, on ſimple Future and Conditional are, Te dere/lerai, Je detellerois; and the 
Future and Conditional paſt, or compounded with an Auxiliary, ares J aurat detels ; 
J aurois detele ; Il ſera detele, I} you aerele; and fo of others. 


eg Pe eu r RY. 
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„ Yn. Conjugaiſon. p 


Des 7 Verbes de cette Conjugaiſon, il y en a 5 ou la terminaiſon evoir 
eſt precedee d'un c, ſous lequel, il faut avoir ſoin de mettre une cedille, 
quand il eſt ſuivi d'un o ou d'un u comme a J'appergots, Tu recus, &c. 


3 


Au Verbe Croitre, & à ſes 4 derives, Accroitre, Decroitre, Recroitre & 
Surcroitre, la Diphthongye oi garde ſon propre fon; mais, dans les 9 autres 
Verbes de cette Conjugaiſon, cette meme Diphthongue ſe prononce az. 


Prnn— 1 Conjugaiſon. S. 


Quorque les Participes paſſes des Verbes de cette Conjugaiſon finiſſent 
en wit, & que ceux des 5 Verbes, Lure, Entre-luire, Reluire, Nuzre, & 
' Sentre-nurre, ſoient termines en 1d, tout le reſte a neanmoins la meme re 
gularite que les 22 autres, & ils ſe conjuguent tous également. 


SECTION 1; 


| Pov ne pas tomber dans l'erreur, avec certains Auteurs, touchant 
ce Mode, il faut faire attention aux Articles ſuivants. RF. 
10. La premiere Perſonne ſinguliere ſe dit & écrit, a toutes les Conjugai- 

ſons, comme celle du Preſent du Mode Subjonctif.— Que J'ame. 
20. La ſeconde Perſonne eſt ſans Pronom & ſans Que, & elle prend tou- 
| Jours une s aux Verbes ou la premiere Perſonne Singuliere du Prefent de 
I Indicatif en prend une ; c'eſt-a-dire, aux Conjugaiſons 4%, 5%, 6%, 
ge., 9 18 (1%, 12%, & 13, | 


VVVVVVVVP EMFERLG ; 
2% Perſ. ſing. du Pref. de VIndicatif, 5 2%. Perl. ſing. de lImperatif, | 


4. Conjugaiſon . Je defims, Denis. 
3 —— . je ſents, Senta, 
816. = Je regois, Regois. 


Et de meme les autres. 


Aux autres Conjugaiſons, c'eſt-3-dire, 1%, 24, 3%, & 7"*:, la premiere 
Perſonne ſinguliere du Preſent de I Indicatif ne prenant pas d's, la ſeconde 
Perſonne de I Imperatif nen prend pas non plus; excepte qu'elle ne ſoit 

ſuivie d'un des Pronoms conjonctifs relatifs en & y, ou de VAdverbe y 

comme en ces phrales: a 


A Quand 


a, 


C— 8th. Conjugation. . 


Among the 7 Verbs of this Conjugation, there are g wherein the termination 
evoir is preceded by a c, under which the cedilla muſt be carefully placed, when 
followed by an o or an u; asin F*appercois, Tu regus, &c. | 


. 11th. Conjugation.„ßłkéÜ„⸗„ 


At. the Verb Croitre, and its 4 derivatives, Accroitre, Decroitre, Recroitre, 


and Surcroitre, the proper found of the diphthong oi is kept ; but, in the 


9 other Verbs of this Conjugation, the ſame Diphthong is ſounded al, 


<A 


= 12th, Conjugation. w——; 


Though the Participles haſt of the Verbs of this Conjugation end in 


uit, and thoſe of the 5 Verbs, Luire, Entre-luire, Reluire, Nuire, and 


S'entre-nuire, be terminated in ui, yet, all the reſt has the ſame regularity as the 
22 others, and they all are conjugated alike, | | 


8 T Y L O N IV. 


On the IMPERATIVE Mood. 


Nor to fall into an error, with certain Authors, concerning this Mood, great 


attention muſt be paid to the following Articles. I: | 
1. The firſt Perſon ſingular ig pronounced and ſpelt, In every Conjugation, 

as that of the Preſent of the Subjunctive Mood, — Que Vaime. 12 
2. The ſecond Perſon is without the Pronoun and Que, and takes always 


an s in Verbs wherein the firſt Perſon ſmgular of the Preſent of the Indi- 
cative takes one; that is, in the Ath, 5th, bth, 8th, gth, 1oth, 12th, 


12th, and 13th Conjugations. 
%% œ IS ng 
1ſt, Perf. fing. of the Preſent of the Indice. ad. Per. þ 


ing. of the Imper. 
4th. Conjugation ese definis, Dehnis.:: ---- 
th. ————— ., X ſents, 8 Sents. 
ZSth. — — Fe recois, Ne 


And jo of others. | NEE Te | | IR 
In other Conjugations, that is, the 1ſt, 2d, 3d, and 7th, the firſt Perſon 


ſingular of the Preſent of the Indicative taking no s, the ſecond Perſon of 


the Imperative takes none neither; except it be followed by one of the relative 
couunctive Pronouns en and y, or the Adverb y; as in theſe phraſes : 


Quand 


N — . — „ —ͤ——ũ— ũ En OI 2 
1 þ 4 ” _ E Trp £ Soy 1 
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„ 
A Quand tu parle de les Parents, harles- en au moins avec reſpedl 


B Voila le Soleil, dicouvresy quelque tache, 


C Si tu ne vas pas au Marche, envotes-y la fervante. 


Mais il faut faire bien attention, fi c'eſt le Pronom en, comme il vient 
d'ètre dit, qui ſuit le Verbe, ou f C'eſt la Prépoſition en, ou enfin la 1 
Conjonction comparative en, parce que, dans ces deux derniers cas, le f 


ſens eſt bien different du premier, & il ne faut pas d's; comme dans ces 
Exemples. 
p Aime en chatiant, ou Chatie en aimant. 
x Souffre en Chretien, & non en Paien. 
3% La 1“ & la 24. Perſonne du Pluriel font comme celles du Prefent de 
I Indicatif, mais ſans Pronoms & ſans Que, 


+a 


Nous aimons Armons, 
Exemples. Vous ants,” Awmez. "4 
4» Les g"*: Perſonnes des deux Nombres ſont. comme celles du Preſent du 1 
Subjonctif. Qu''il ame, Queelles aiment. 
Cette methode. de former les Perſonnes de P Imperatif, eſt pour tous ; 


les Verbes, tant reguliers qu'irréguliers; excepte les quatre ſuivants qui 
Cen ẽcartent ala 2%: Perf. Sing. ala 1“ Perſ, Plur. & à la 24. Fs Flur. 
Aller. Va. 


Avoir. e Ayons. A lyez, 
Etre. Sols. Soyons. Soyez. 
Savoir. | Sache. Sachons. Sacher. 


e ae 
ER i -1 
| cox eee des Verbes Anglois. 


SECTION ” 


A 
EXPLICA TION pour abprendre a former: les 1 "fon les 
m_— ee des Infinitifs © 
 voIQUE bs Verbes 1 varient plus, dans les Terminaiſons de 5 
leurs Inſinitifs, que les Verbes Frangots, puiſqu' excepté c, 1, 7, 9, u, & v, ; 
toutes les autres Lettres de l' Alphabet terminent les premiers, 4 que tous = 
les derniers finiſſent abſolument par une ou par un e muet ; neanmoins, "= 
dans la Conjugaiſon, les Verbes anglois ne ſont pas ſujets a tant de va- k 
T1etes que les Verbes frangois. La 1able de la formation des Temps jumples 2 
& compoſe reunit tout ce qu'il faut ſavoir a ce ſujet; a quelques Expli- * 
cations pres, que je vais donner, parce qu'on ne les trouve qu'ẽparſes, ou Ns 
peu intelligibles, dans les Grammaires, & que meme bien des chaſes ne 
y trouvent pas du tout. © — 


Tous 


— 


A When thou hacked of 9 Parents, ſpeak f them at leaſt with reſpect. 
n There is the Sun, diſcoyer ſome ſpot in it. 


eee 


( 9 ) 


A Quand tu parles de tes Parents, ee. au moins avec reſpeR, 
Bs Voila le Soleil, decouvres-y quelque tache. 


c Si tu ne vas pas au Marche, envotes-y la ſervante, 


But one muſt diſtinguiſh clearly, whether the Verb be followed by the Pronoun 
en, as aforeſaid, or by the Prepoſition en, or in fine by the comparative Con- 
the firſt, and the s is not required: as in theſe Examples: 


v Aime en chatiant, ou Chatie en aimant, : 
E Souffre en Chretien, & non en Paien, 


3. The 1ſt and 2d Perſons of the Plural are lite thoſe of the Preſent 
of the Indicative, but without the Pronouns and Que. 


1 Nous aimons, Aimons. 
| 1 Vous aimez, Aimez. 


4. The gd. Perſons of both Numbers are like thoſe of the Preſent of the 


 Suhjunftive, 3 | Qu'il aime, Quelles aiment, 
This Method, to form the Perſons of the Imperative Mood, ts for all Verbs, 


wy regular and irregular ; except the four following, which deviate from it 
at the dd Perl. Sing, the 1ſt Perſ, Plur. and the 2d Perl, Plur. 


Aller. Va. 
voir. Aie. Ayons. Ayez, 
Etre. Sois. Soyons. Soyez. 
8 Sache. Sachons. Sachez. 
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CHAPTER I. 
The CONJUGATION of Englih Verbs 


SECTION I. 
An EXPLANATION teaching how to form Parti 
to the various Terminations of Infinitives. 


Infinitives, than the French Verbs, fence, except c, i, j, q, u, and v, all the 
other Letters of the Alphabet end the former, and that all the latter are abſolutely 


terminated by an r or a mute e; yet, in the Conjugation, the Engliſh Verbs are 
not liable to fo * varieties as the French, e Table of the formation 


of the ſimple and compound Tenſes reunites all that is necefſary to be 
known upon that matter ; 7 
1 


becauſe they are found too 
that even many things are quite * them, £7 
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© If thou go not to Market, ſend the Maid hither, 
Dp Love in chaſtiſing, or Chaſtiſe iz loving. 
1 Sutfer like a Chriſtian, and not /ike a Pagan, 


—_—_ 


aa . 
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unction en, becauſe, in theſe two laſt caſes, the meaning is very different from 


iples according 


 1L HOUGH the Engliſh Verbs vary more, in the Terminations of their 


t ſome Explanations, which I am going to give, 
ifperſed, or little antelligible, in Grammars, and 
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(a 
Tous les Verbes Reguliers ſe connoiſſent par leur Preterit & leur Partici pe 1 
paſſe, qui finiſſent lun & l'autre en ed, 3 terminaiſon quait leur 
1 


Infinitif. Il ſaut ſeulement remarquer que, lorſque I'Infinitif finit en e, on 
n'a beſoin que d' ajouter le d, comme au Verbe to Love, donnè tout au long 
ſur la Table, qui fait Loved. Quand FInknitif finit en 5, immediatement 


* d'une Conſonne, on y ajoute ed, ou bien on retranche l' 5, & 
3 


on met en ſa place ied comme Jujizfy. qui fait Juftifyed ou Fuſtified : 
Mais, ſi cet y eſt immediatement precede d'une voyelle, on ajoute ed, ſans 
jamais changer I'y; comme Enjoy qui fait Enjoyed. Souvetit on fait a 
tous Velifion de Ve, & au lieu de, Loved, Fuftzfied, Enjoyed, on ecrit, Lov'd, 


Fuſtify'd, Enjoy d Mais, en ce cas, il ne faut pas changer Þ y en i, & il 
faut nẽceſſairement Vapoſtrophe en place de 1 e Elidse, On ajoute ed 


ou d a toutes les autres terminaiſons. : | 

Il faut remarquer ici, que des Auteurs, ſe font bien trompes, quand ils 
ont dit, qu'aux Verbes fintfſant en voyelle, il ne falloit ajouter qu'un d au 
Preterit & au Particibe; car to Barricado & to Baſtinado feroient, felon 
eux. Barricadod & Baſtinadod, dans le temps qu'ils font Barricadoed & 


Baſtinadoed. (Les Infinitifs de ces Verbes {ont pourtant auſſi, zo Barricade 


& to Baſinade, & Von n'a alors qu'un 4 a ajouter au Preterit & au Par- 


ticipe.) A ceux qui finiflent en y, qui eſt auſſi reconnu pour voyelle, lorſ- 
qu'il ne commence pas le mot, I' addition du d ſeul ne ſuffit pas, comme 


on a deja vu. II ne falloit donc pas que ces Auteurs diſſent, % niſſant en 
voyelle, car c'eſt induire le monde a erreur; mais ils devoient dire, finiſſant 
en e, comme j'ai dit ci-deſſus. JJ. 8 
Les Verbes Irreguliers varient, non ſeulement dans les Terminaiſons de 
leurs Injinitifs, mais auſſi dans celles de leurs Temps paſſes. Certains ont 
leur Particibe paſſe diflẽrent du Preterit ; d'autres Font de meme : quelques- 


uns, enfin, ont le Participe paſſe, & le Preterit, comme I Inſinitif: Et Celt 


reciſement tout cela qui en fait Virregularite, Mais ceuæ-ci, comme les 
Reguliers, ſe conjuguent de la meme maniere; & leur Participe preſent le 


forme, a tous, en ajoutant ing a l'Inſenitif ſans la prepolition To. Il faut 


pourtant faire attention que, des ſeuls Verbes finiſſant en e muet, cette 


voyelle doit Etre retranchce ; comme to Love, Aimer, dont on fait Loving, Ai- 


mant. Si cet e final n'eſt pas muet, comme a to Be, ou qu'il faſſe partic 


d'une diphthongue, comme a to Agree, to Shoe, il ne faut pas le retrancher: | 


II faut ecrire, Being, Agreeing, Shioeing. Si c'eſt la diphthongue i qui ter- 


mine le Verbe, comme a to 7, il faut la changer en 5, & ajouter ing, 


pour en faire Tying - ce qui eſt tout oppoſe a la formation du Particibe 
pafſe de certains Verbes finiſſant en y, comme on a deja vu 

ll ya une chole eſſentielle a remarquer, par rapport a FOrthographe, que 

tres-peu de Grammaires expliquent, & fur laquelle on peut ſe meprendre 

meme dans la plupart des Dictionnaires, vu qu'ils font tres-1mparfaits 

ſur cet article : Celt 

terminaiſon en 5, d, g, J, m, u, P, v, 5, ou t, immediatement precedee d'une 


voyelle ſemple accentuce; ou, pour mieux dire, les Verbes de monofyllabes, 


ou de pluſieurs ſyllables dont la derniere eft accentuee, qui, tant les uns 
que les autres, finiſſent par une ſeule conſonne, precedee d'une ſimple voyelle, 
doublent cette Conſonne a leurs Noms verbaux, Jorf wil ſ'en forme; a leur 
Participe free ou Gerondtf ; à leur Participe paſſe ou Preterit ; de meme 
qu' a la Ierminaiſon de la ſeconde Perſonne ſinguliere du Preſent de UV 1 where, 


{ 


que tous les Verbes Reguliers, dont I Tnfinitif fait fa 
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All regular Verbs are known” by*their Preterite and Participle paſt, which 
both end in ed, what termination ſoever their Infinitive may have. You need 
only remark that, when the Inſiniiive ends in e, you mut add only the d, as 
to-the Verb to Love, given at large in the Table, which makes Loved. When 
the Inſinitive ends in y, immediately preceded by a Conſonant, you may add 
ed to it, or take away the y, and put 1ed in its flead ; as Juſtify which niakes 
Juſtifyed or Juſtified : But, if that y be immediately preceded by a vowel, 
ed muſt be added, without ever changing the y; as Enjoy which makes Enjoyed. 
the eliſion of the e is often made to all, und inſtead of, Loved, Juſtified, 
Emoyed, they write, Lov'd, Juſtify'd, Enjoy'd: But, in this cafe, the y 
muſc not be changed into i, and the apoſtrophe muſt neceſſarily be put in the 
place of the retrenched e. All other terminations require ed or d. py 
It muſt be objerved here, that ſome Authors, made à great miſtake, when they 
fard that a d only was to be added to the Preterite and Participle of Verbs 
ending in a vowel; for, according to them, to Barricado and to Baſtinado 
Jhould be Barricadod and Baſtinadod, while they are Barricadoed and Baſ- 
tinadocd. ( Nevertheleſs, the Inſinitives of theſe Verbs are alfo to Barricade 


and to Baſtinade, and then it ſuffices to add a d alone to the Preterite and 


Participle.) To thoſe that end in y, which ts alſo acknowledged a vowel, 


when. it does not begin the word, the addition of the d alone ts not ſuffurent, 


as has been aforefeen. Therefore thoſe Authors 'ſhould not ſay, ending in 


a vowel, for this draws people into miſtakes; but they ought to ſay, 
ending in e, as i have faid before. | | | | 

Irregular Verbs vary, not only in the 
in thoſe of their paſt Lenſes. Some have their Participle paſt different from ther 


Preterite; others have both alike ; ſome, in fine, have the Participle paſt, and the 


Preterite, like the Infinitive: And this is preciſely all that makes their irre- 
gularity. But thele, as well as the Regulars, are conjugated in the ſame 
method; and their Participle prefent is formed in adding, to all of them, 


ing, to the Infinitive without the prepoſition To. Yet, you muſt take notice that, 


From the only Verbs ending in a mute e, this vowel muſt be taken away ; as 


to Love, Aimer, wherewith is made Loving, Aimant. If that final e be nat 


mute, as in to Be, or make the part of a diphthong, as in to Agree, to Shoe, 


it muſt not be taken away: You muſt write, Being, Agreeing, Shoeing. If 


the diphihong ie end the Verb, as in to Tie, it muſt be changed into y, and ing 


muſt be added to it, in order to make Tying : Which 15 quite contrary to tie 
formation of the paſt Participle of certain Verbs ending in y, as has already 
been ſeen. | 219 7 5 


There is an eſſential thing to be remarked, in regard to Orthography, which 


ds explained in very few Erammars, and upon which one may be miſtaken even 


in the moſt part of Diclionaries, ſceing they are very imperfect upon that head: 
v2z, that all Regular Verbs, whoſe Infinitives end in b, d, g, I, m, n, p. 


r, s, or t, wmmedately preceded by a ſimple accented vowel ; or, to ſay better, 
Verbs of monoſyllables, or polylyllables accented on the laſt {yllable, 
which, both, end in a ſingle conſonant, preceded by u ſingle vowel, double that 
Conſonant in their Verbal Nouns, when any ts formed with them ; in the 
Participle preſent or Gerund ; their Participle paſt or Preterite ; as well as in 
the Termination of the ſecond Perſon ſingular of the Preſent of the Indica- 


tive, 


Terminations of their Infinitives, but alſo 
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& à celle de la Troiſieme, lorſqu' elle eſt formee par eth.  Jaurois eu plutot 
fait, en diſant qu'on doubloit cette Conſonne N ajoutoit une fyllabe i 


ces Verbes; mais, j ai fait ce detail, pour que l' Ecolier eũt moins de peine. 
Ce doublement ſe fait pour conſerver la quantite, parce que cette voyelle 
eſt breve. Mais il faut bien diſtinguer cette voyelle breve, mais frononcee, 
d'avec une tres-breve ou muette; car en ce dernier cas, quoiqu'elle ſoit 
ſuivie d'une ſimple conſonne, cette Conſonne ne doit pas ètre doublce. 
Par exemple: II faut la doubler au Verbe to Stun, en mettant, Stunning, 


ſtunned, ſtunneſt, ſtunneth, parce que l' u y eſt bref, mais prononce ; & il ne 


faut pas la doubler dans to Lefſen, mais mettre Leſſening, lefſened, lefſeneſt, 
lefſencth, parce que la voyelle y eſt non ſeulement breve, mais muette; 
parce qu enfin ce Verbe n'a pas la condition mentionnee ci-deſſus, étant 
accentue, ſur la premiere ſyllabe, & non pas ſur la derniere. 

Il y a pourtant des Verbes, ou la voyelle breve fe prononce, & dans 
leſquels, neanmoins, on ne double pas la Conſonne: Tels ſont, to Inherit, 
to Inhibit, &c; mais Vaccent, ſur la penultieme fyllabe, annonce qu'ils ne 
ſont pas ſujets a la regle, ER 5 9 7 

Il y en a d'autres, ou, cette conſonne ſinalle ſe double, quoiqu'elle ſoit 
provence d'une diphthongue ; comme a to Acquit, to Equip, &c; mais il 
faut regarder cette Diphthongue comme une ſimple V oyelle, parce que, le 
9, dans cette Langue, etant toujours ſuivi d'un u, il faut regarder le q & l' x 
comme neceſſairement lies ide, & ſuppoſer que la voyelle i elit ſeule: 
Il faut obſerver, de plus, que cet i, ẽtant accentue, rend le Verbe ſujet 


à la regle. 


Enfin, j'ai dit que ce doublement de conſonne &toit pour conſerver la 


quantite, C eſt-à-dire, la meſure des ſyllabes. En effet: Pour peu d' attention 


qu'on faſſe à la prononciation, on verra que, fi, l'on ne doubloit pas l' u, 
en ajoutant une ſyllabe au Verbe to Stun, ceux, qui liroient les mots qui en 


ſont formes, pourroient faire I u long, en pronongant Stu- ing, ſtu- ned, &c; 
K cela ne ſe rapporteroit certainement pas au primitif Stun. On appercevra 

mieux Verreur, ſi l'on compare des Verbes, qui, quoique diffèremment ter- 
| mines a leurs Inſinitifs, peuvent faire equivoque dans leurs derives, faute 


d' obſerver ce doublement de Conſonne. Par exemple, les Verbes to Pin 
& to Pine ſont bien diff rents pour l'expreſſion, puiſque l'un ſignifie, At- 


tachier avec des epingles, & l'autre, Languir: Cependant, fi l'on ne doubloit 


pas I n aux mots derives du premier, il y auroit, Pining, pined, pineſt, 
pineth, & on les confondroit avec ceux du ſecond, qui ſont exactement de 
meme. Pour eviter une pareille mepriſe, il faut donc doubler l' u à to Pin, 
& mettre, Pinning, pinned, pinneſt, pinneth. II faut avoir la meme pre- 
caution pour les Verbes to Din & to Dine, to Flam & to Flame, to Hop. & 
to Hope, to Pip & to Pipe, & tous les autres qui, comme ceux-ci, ne dif- 
ferent entr eux que par un e muet. On voit, par là, combien il eſt im- 
portant de faire attention a cette regle ; le tort qu' ont eu les Grammairiens 


qui n'en ont dit que peu de mots; & combien plus grande eſt la faute de 


ceux qui n'en ont pas parle du tout. 


II ya plus de difficulte dans les Verbes irreguliers ; parce 2 comme 


on peut le voir dans les Liſtes qui ſont dans preſque toutes les Grammaires 
Angloiſes, il y en a qui ont deux Preterits & deux ou trois Participes paſſes. 
Quand les Infimtifs ont les conditions requiſes pour le doublement de la 


Conlonne, 
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5 Autrefois on terminoit cette troiſſeme Perſonne en eth; mais aujourd' hui cette Termi- 
zaiſon n'a guere lieu que dans les diſcours graves, ſoit de vive. voix ou par écrit. 
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tive, and that of the third Perſon when it is formed in eth. I ſhould have 
done ſooner, in i that that Conſonant was to be doubled whenever a 
ſyllable was added to thoſe Verbs ; but, I have treated this at large, that the 
Scholar ſhould have leſs trouble. This doubling is made to keep the quantity, 
_— that vowel is ſhort. But one muſt exactly diſcern that ſhort, but founded 


_ voarye 


by a fengle conſonant, that Conſonant muſt not be doubled. For example : One muſt 


double it in the Verb to Stun, in writing, Stunning, ſtunned, ſtunneſt, ſtun- 


neth, becauſe the u ts ſhort in that Verb, but it is ſounded ; and one muſt 1 
double it in to Léſſen, but write, Leſſening, leſſened, leſſeneſt, leſſeneth, 


from a very ſhort or mute one ; for, in this laſt caſe, though it be followed 


becauſe the vowel, in that Verb, is, not only, ſhort, but, mute: becauſe, in fine, 


that Verb has not the fore mentioned condition, being accented, upon the firſt 


ſyllable, and not upon the laſt, | 
Yet, there are ſome Verbs, wherein the ſhort vowel is ſounded, and, nevertheleſs, 

the Conſonant is not doubled Such are to Inherit, To Inhibit, Sc; but the 

accent, upon the penultima ſyllable, fhews that. they are not ſubjett to the 


rule 


There are fome others, wherein, that final conſonant ic doubled, though it be 


| preceded by a diphthong ; as in to Acquit, to Equip, Sc but that Drphthong 


muſt be looked upon as a ſingle vowel, becauſe, the q, in that Language, being 
always followed by an u, the q and u muſt be confidered as necefſarily joined 


together, and the vowel 1 ſuppoſed to be alone: Befudes, 1t mn be obferoed, 


that that 1, being accented, cauſes the Verb to follow the rule. 


Finally, I have ſaid that this doubling of the Conſonant was to keep the 


quantity, that is, the meaſure of ſyllables. In effect Though one give ever 
fo little attention to pronunciation, One ſhall perceive that, if, the n were not 


doubled, when a ſyllable ts added to the Verb to Stun, Thoſe, that would read. 
Words which are formed with that Verb, might ſound the u long, in pronouncing 
ſtu- ned, Ec ; and certainly that would not relate to the primitive 


Stu-ning 
Stun. The fault will appear better, if we compare ſome Verbs, winch, tho dif- 


5 ferently terdunated in their Infinitives, may 3 equivocal in their derivatives, 


for want of obſerving that 74 of the Conſonant. For example, the Verbs to 


Pin and to Pine, have a very different meaning, fince the one ſigniſies, to Faſten 


with pins, and the other, to Languiſh: Nevertheleſs, if the n were not doubled 


in the words derived from the former, they would be, Pining, pined, pineſt, 


pineth, and might be confounded with thoſe of the latter, which are exattly 


the ſame. To avoid fuck a miſtake, it is then neceſſary to double the n in to 


- Pin, and write, Pinning, pinned, pinneſt, pineth. The ſame care muſt be 


talen in the Verbs to Din and to Dine, to Flam, and to Flame, to Hop and 
to Hope, to Pip and to 2 * and all others which, like theſe, differ from 

t evidently appears, by that, how important it 
is to give attention to this rule, how wrong then ſome Grammarians have been 


each other only by a mute e. 


| who took ſo little notice of it and how much greater is the fault of thuſe rho have | 


not mentioned it at all, 


There is more difficulty in irregular V, erbs ; becauſe, as appears in the Catalo- 


gues that are in almoſt all Engliſh Grammars, ſome of them have two Preterites 
«nd two or three Participles paſt. When the Infinitives have the required 
condittons for the doubling of the Confonant, it muſt be doubled in all the words 


formed 
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»»Formerly this third Perſon was ended in erh? but now that Termination ſeldom takes 
place, except in grave ſpeeches, whether verbal or written, 
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de la prepoſition To, on a ſubſtitute le pronom I. A I Imparfatt 


6 It 3 
Conſonne, on la double à tous les mots qui ſe forment de ces Infinitifs } 
38 les Preterits ont ces memes conditions, le doublement de la Con- 
onne na lieu qu'a la ſeconde Perſonne ſinguliere de ces memes Temps,” & 
pour former le Participe paſſe, qui derive de lun des Preterits, & qui eſt 


alors termine le plus ſouvent par en. Mais, comme les Exceptions, qu'il 


y a à ces regles, embarraſſerotent plus VEſprit qu'elles n'eclairciroient. le 
Sujet, je rangerai, en LISTE, à la derniere page, ceux de ces Verbes feulement 
qui occaſtonnent ce doublement; &, d' entre les mots qui en derivent, it n'y 
aura que ceux qui font ſujets a cette regle. Ce tera, ſans doute, ſuffiſant pour 
prouver la neceflite de ce Doublement de Conſonne. + * 0 


2 


SECTION I. 


Des diverſes MANIERES\ DE CONJUCUER; de la Formation 


des Perſonnes a chaque Mode & a chaque Temps; des diverles 
Significations des Signes & des Auxiliatres; Ec. , 
; KES Ange ont trois manieres de conjuguer leurs Verbes; ſavoir, 
implement, Emphatiquement, & Actuellement. | N 
. . ng Simple. 
La Conjugaiſon Simple, ſe fait a tous les Verbes réguliers, comme au 


Verbe to Love, Aimer, qui eſt donné tout au long, a la Table des Temps 
ſimples & compoles, en Frangois & en Anglots ; ſavoir: Au Preſent de 


 L'INDICATTE, I love, Thou loveje, He, She, ou One loves; ce qui ſe rend 
en Frangois par, Jaime, Tu aimes, Il, Elle, ou On aime. Or, d'après ce 


modele,. on dira: I l/, Je grafſeye ; Thou ftudy'ſt, ou Thou ſtudieſt, Tu 
etudies ; He obtains, II obtient ; &c. Et de meme que Love fait aux "Temps 

alles loved, ces Verbes-la feront liſped, ſtudied, obtained; & les autres 
Fant conformement a la dite Table. Il n'y a ſur cette Table que les Per- 


ſonnes du Singulier, comme il a ete dit page 6e, parce que celles du Pluriel 


font toutes love & loved, comme la premiere du Singulier, à laquelle elles ſont, 


toutes ſemblables, a tous les Verbes, a tous les Modes, & a tous les Temps. 
II n'eſt pas difficile d'appercevoir que cette ee Perſonne du Singulier 
n'eſt autre choſe, au Preſent, que I Inſiuitij 


if du Verbe, auquel, en 987 
au 
Preterit deſini, c'eſt le meme Pronom joint au Preterit du meme Verbe, 


fans. y rien changer, & c'eſt de meme a tous les Temps compoles avec 
Yun des auxiliaires fo Have ou to Be. Au Futur, le Verbe eſt auſſi comme a 


V Infinitif, precede du ſigne Will ou Shall ; al Impzratif, avec le ſigne Let, 
il eſt encore,de meme, ainſi qu'aux Temps des autres Modes on il Eſt precede 


d'un Signe fans Auxiliaire: Tout cela peut ſe verifier fur la Table. 


D'apreès cela, il reſulte neceſſairement qu'il n'y a que la ſeconde & la 
troiſieme Perſonne du Singulier qui ſoient ſujettes a changer leurs Jerminaiſons. 
La Seconde change la ſienne à tous les Temps des Modes Indicatif & Poten- 


tiel ſeulement, en prenant, de plus qu la Premiere, jt, ſi le verbe finit en 


e, & eſt, {'l finit par toute autre Lettre: Cependant, quand il finit en 
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ormed with'thoſe Infinitives ; when the Preterites have the ſame. conditions, the 


doubling of the Conſonant takes place but with the ſecond Perſon ſingular of 


thoſe ſame Tenſes, and to form the Participle paſt, which derives from one of 
the Preterites, and tx then moſtly terminated in en. But, as the Exceptions, to 
theſe Rules, would puzzle the Mind rather than clear the Subject, at the laſt page 
,uill be ranged, in a LIST, only ſuch: of thoſe Verbs as admit of that 
doubling; and, among words that derive from them, only thoſe ſubject to the 
rule wal! be inſerted. This will, undoubtedly, be ſuſfeient to prove the neceſſity 
of the Doubling of the Conſonant. 1 = 8 5 


85 eri n 
Of the various WAYS OF CONJUGATING; the Formation of 


Signs and Auxiliaries; &c. 


Perſons in every Mood and Tenſe ; the divers Significations of the 


| ; HE Engliſh have three Ways to conjugate their Verbs ; viz. the Simple, . 


the Emphatical, and the Actual: 


due Sinple Conjugation, 6—<. 


They make the Simple Conjugation, to all regular Verbs, as to the SW 
Love, Aimer, whzch ig given at large, in the Table of the AG and compound 
NDICATIVE, 


Tenſes, in French and Engliſh ; viz, In the Preſent of the 
J love, Thou loveſt, He, She, or One loves; which ig turned into French 


by, Jaime, Tu aimes, 11, Elle, or On aime. Now, after this model, one may ſay: 


J liſp, Je grafleye; Thou ſtudy'ſt, or Thou ſtudieſt, Tu ctudies; He obtains, 


I obtient,; Sc. And, as Love makes in its paſt Terſes loved, thoſe Verbs will | 
make liſped, ſtudied, obtained; and the other Tenfes Earn to the ſaid 


Table.. 1 here are hut the Perſons of the Singular number on the Table, as has 


been ſaid already page 6, becauſe all thoſe of the Plural make love and loved, 
as the firſt of the Singular, to which they are always alike, in all Verbs, in all 


Moods, and in all Teaſes. It is not difficult to percerve that that farſt Perſon of 
the Singular is nothing elſe, in the Preſent, but. the Infinitive of the Verb, to 
which, 1nflead of the prepoſition To, has been ſubſtituted the pronoun I. In the 


Imperfett and Preterite definite, it ts the fame Pronoun joined to the Preterite 


of the fame LV erb, without any alteration, and ts the jam: in all the Tenſes com- 


pounded with one of the auxiliaries to Have or to Be. In the Future, the 


Verb is alſo as the Infinitive, preceded by the fign Will or Shall; in the Impe- 


rative Mood, wth the fign Let, it is ſtill the fame, as well as in the Tenſes of 


the other Moods where 2t a preceded by a Sign without any Auxiliary All 
thts may be verijied on the Table. EE 555 
From hence, it neceſſarily reſults that the ſecond and third Perſons of the 
Singular only are liable to change their Terminations. The Second changes its 

in all the Tenſes of the Indicative and Potential Moods only, in taking, more 
than the Firſt, it; f the Verb end in e, and eſt, if it end in any other Letter: 
Neverthelefs, when it ends in y tnmediately preceded by a Conſonant, ſſt 


only 


: 


—— — 
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& Subjonctf elles ſont toutes e 


celle des deux Auxiliaires: Les voice. 5 : . 
Les ſignes Will & Shall, au lieu de prendre la Terminaifon ordinaire de 
la ſeconde Perſonne Singuliere, changent tous deux la derniere ! en t; c'eſt- 
a-dire, qu'ils font wilt & halt. Pour ce qui eſt des autres, l'uſage eſt 
d' ajouter ſeulement ſt a Do, Did, Can, Would, Should & Could; mais May, 
Might, & Ought, prennent indifferemment ſt ou eft ; &, de tous, il n'y 
a que Do qui change fa Terminaiſon à la troiſieme Perſonne ſinguliere, ou il 
fait does. Quant a VAuxiliaire to Have, la Terminaiſon {'y fait bien, à 
ces deux Perſonnes du Preſent, comme aux autres Verbes, mais elle n'y eſt pas 


4 0 „ 


y immediatement precede d'une Conſonne, on n'ajoute que '/t, ou l'on 


retranche 1'y pour mettre zeſt en ſa place; comme to Certify qui fait cer- 


tify'ſt ou certiſeſt. On t faire a tous, fi l'on veut, l' eliſion de l e, ſoit. 


e appartienne, nature lement au Verbe, ou a la Terminaiſon ajoutce. 


trot Perſonne ne change de Terminaiſon qu au Preſent de V Indicatif 
ſeulement, en prenant es, h le Verbe finit par ch, ſh, o, , & x, & ns. 


prenant qu'une 3, il finit par toute autre Lettre; ou th, fil finit en e, 


& eth, 1'1] finit autrement. Quand l' Y ne fait pas Diphthongue, il ſe 


change en ies: ou bien l' e ſ'elide dans l'occaſion, comme il vient d' etre 
dit, & l' 7 demeure. On voit, par la, qu'a tout autre Temps, qu'au 
Preſent de I Indicatif, (& au Preterit indeſini, parce qu'il eſt compoſe du 
Temps Preſent de Vun des deux Auxiliaires,) au lieu de quatre Perſonnes 
ales, comme il eſt dit plus haut, il ſ'en trouve Cing, parce que la Troi- 
teme du Singulier n'y varie plus ſa Terminaiſon; & qu'aux Modes Imperatif 


Juſqu'ict l'on connoit, la Terminaiſon qu'il faut ajouter, & les Perſonnes 


75 la regoivent, II faut ſavoir, de plus, qu'elle ne {'ajoute pas toujours au 


erbe que Von conjugue. On I'y ajoute ſeulement aux Temps femples, c oſt- 
a-dire, aux Temps ou le Verbe n'eſt 1 d'aucun Signe ni Auxiliaire; 
mais aux Temps compoſes, ce ſont ces Signes ou Auxiliaires qui regoivent cette 
Addition, & le Verbe n'eprouve alors aucun changement à aucune Per- 


ſonne: Bref, c'eſt le Verbe, le Signe, ou l' Auxiliaire, qui toucke immediate 


ment le Nom ou le Pronom, qui regott ce changement: & tous y ſont ſujets, 


enxceptẽ le Verbe Muſt, qui eſt invariable, ainſi que le Verbe Let, quand 
il eſt N pour ſigne de L'Imperatif. Il y a auſſi , de exceptions 
| u Patentzel, & paur | 


pour la Terminaiſon des Signes, tant de I Indecatif que 


ajoutce a I Infinitif comme a ceux-la ; car, au lieu de kaveſt, & haves ou 


 haveth, il fait haſt, & has ou hath; & au Paſſe, had,“ au lieu de haddeſt, 


fait had'ſt ala ge Perſonne : Pour le reſte, Vaccord, des Perſonnes du 
Pluriel avec la Premiere du Singulier, y eſt le meme, Il n'en eſt pas ainſi 


dell' Auxiliaire to Be: Sa grande irregularite fait qu'il ne varie pas avec 
le meme ordre, & que Puniformite des Perſonnts n'y eſt pas fi exacte. 
Apres tout, ils ſont tous les deux conjugues tout au long dans preſ- 

que toutes les Grammaires; ainſi, on peut ſe les rendre familiers & en 


connoitre toutes les irregularites. 


II a, deja été dit que le Verbe ne changeoit à aucune Perſonne du Mode 
IMPERATIF: 11 faut remarquer, de plus, que les Pronoms ſe mettent tou- 
jours aux 17. 9 3˙⁷. Perſonnes des deux Nombres ; & que, comme il a etẽ 
dit a la page 6, ils y ſont a VAccuſatyf, precedes du ſigne Let, qui ſig- 


nifie, 


p Y 
— — : . hn. : g — 4 N —— Rn 


6— 


— 


Had, au Preterit, & ax Participe paſſe, peut etre regarde comme une Contractien 
Regulicre de haved. 5 e | 
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2, 
only muſt be added, or the y may be taken away in order to put ieſt in 
its ſtead ; as to Certify which makes certify'ſt or certifieſt. One has the 0 
choice of ſuppreſſing the e, whether it belong, naturally to the Verb, or to the Ter- „ 
mmation added to it. The third Perſon changes its Termination only in the | 
Preſent of the Indicative, in taking es, if the Verb end in ch, ſh, o, ſs, and 

x, and only an s, if it end by any other Letter ; or th, if it end in e, and eth, 

rf it end otherwiſe. When the y is not a part of a Diphthong, it is changed into | 
ies; or elfe the e is cut off, occaſionally, as has been juſt ſaid, and the y ts | 
retained, It is evident, thereby, that in any other Tenſe, but the Preſent of the 
Indicative, (And the Preter-perfett indefinite, becauſe it is compounded with 


the Preſent Tenle of one of the Auxiliaries, ) inſtead of four Perſons equal, l 
as ts ſaid above, there are Five, becauſe the Third of the Singular does not 5 
change its Termination in them; and in the Imperative and Subjunctive . 
Moods they are all alike. | 1 5 e | i 

Thus far, the Termination to be added, and the Perſons that receive it, ö 
are known. you muſt know, moreover, that it ts not always added to the * 


Verb that you conjugate. It muſt be added to it only in imple Tenſes, that | 
i to ſay, in the Ter where the Verb is preceded by no Sign nor Auxiliary ; 1 
but in compound Tenſes, they are theſe Signs or Auxiliaries which receive i 
that addition, and the Verb then ſuffers no alteration at any Perſon : In ſhort, : | 
it 1s the Verb, the Sign, or the Auxiliary, that immediately touches the | 1 
Noun or the Pronoun, which receives that Alteration ; and they are all 
fubjeft to it, except the Verb Muſt, which is invariable, and the Verb Let, 
when it 15 uſed for the fign of the Imperative Mood. There are alſo ſome 
| £Excepitons for the Termination of the Signs, both of the Indicative and 
Potential Moods, and for that of the two Auxiliaries; which follow. _ 
The Signs Will and Shall, mftead of taking the common Termination of _ — 
the ſecond Perſon Singular, change both the laſt 1 into t; that is to ſay, | 
tiey make wilt and ſhalt. As for the others, the cuſtom is to add only ſt i 
to Do, Did, Can, Would, Should and Could; but May, Might, and 
Ought, take indrfferently 'ſt or eſt; and, of them all, Do is the only one 
whuch changes its Termination in the third Perſon lingular, where it makes 
does. As to the Auxiliary to Have, the Termination 1s made indeed, to | 4 
theſe two Perſons of the Preſent Tenſe, as in other Verbs, but not added = 
to the Infhinitive as i is in them; for, inflead of haveſt, and haves or = 
haveth, it mals haſt, and has or hath; and in the Preter, had,“ inſtead _ 1 
of haddeſt, makes had'ſt in the ſecond Perſon: As for the reſt, the agree- b 
ment, of the Perſons of the Plural -with the Firſt of the Singular, ts the _— 
fame. It is not ſo with the Auxihary to Be: Its great irregularity cauſes 
that it does not vary with the ſame order, and that the uniformity of Per- 
ſons is not ſo exact in it. after all, both are conjugated at large in almoſt 
every Grammar ; therefore, one may make one's jelf familiar with them, and 
know all their trregularities, 5 „% OG 
It has been obſerved already that the Verb did not change in any Perſon of 
the IMPERATIVE Mood: You muſt remark, moreover, that the Pro- 
nouns are always uſed with the 1* and g. Perſons of both Numbers; 


and, as has been ſaid page the Gn, they are there in the Accuſative caſe, \ ; 
preceded by the fign Let, which ſegniſies, in this occaſion, the Que of the 1 
„„ = „ French, 1 


Had, in the Preterite, and Participle paſt, may be looked on as a Regular 
Contraction of haves, | 55 
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niſie, en cette occaſion, le Que des Frangois, quoique ſa fignification ordi- 
naire ſoit Laiffer. Aux 2% Perſonnes on ne met jamais ce Signe: Et le 
Pronom ne {'y met pas toujours; mais, lorſqu'on I'y met, c'eſt au Vocatif. 


Les Signes dont j'az parle, a-deſſus, ['emplotent comme ſuit. 
Do, eſt pour V'Emphafe, au Prefent de I Indicatif & du Subjoncli if, & 


aux 24 Per ſonnes de l' Imperatif. 

Lr, pour les 1“ 3 Perſonnes de I Imperatif, comme j'ai deja dit. 

WII I, pour le Futur de Volonte, lequel, eſt plus abſolu que Skall, dans 
les 1": Perfonnes, &, au contraire, moins abſolu, dans les 2% & * 
Son Infiniti, eſt to Will, qui {'emploie fort rarement, & en phace duquel 
on fait uſage de to Be W Ulmg. 

Syarti, Verbe defettif, ſans Inſinitif, ſert ſeutement pour le Futur: 
Son uſage eſt oppole a Will, & il marque conſequemment, dans les 1 
Perſonnes, la Politeſſe, Obligation, la Nereff te, le Devoir, le Reſpeft ; &, 
dans les 2% & B's I Autorite, le Commandement ; bref, la Sehe tone 

Mais, afin qu'un Commengant entende mieux ceci, voici des Exem- 

les. Les 15 Per ſonnes, doivent dire: 

Par Politeſſe, à leurs Egaux, & de leurs fan's : 

Par Regel, aux Dames & aux Superieurs, ou parlant d'eux: 


Au Sing. Au Plur. 
17e. Perſ. I ſhall call on you, 116. Shall we not jee the King ? 
a0. Wilt thou give it me? 2. You will excufe him. 
98 Ile will not come ſoon. g* Ty will go to-morrow. 


Si, au contraire, les 1'** Perfonnes parlent, a leurs Inferieurs, ou de 
leurs Inferieurs, ces Perſonnes emploieront W1t pour Elles, & SHALL 
our les 2% & g. Perſonnes. 
4 May & Cax, tous deux defectifs, dont le ſecond ſculement a, pour 3 
z Infinitif, to Be able, Etre capable, ſervent, Pun & Vautre, pour le Preſen: WW / 
| & le Futur du Potentiel ; le 10% pour exprimer un Pouvorr reſtraint, c'eſt- 
a-dire, avec Condition ou Permiſſion; & le 24. pour marquer un Pouvci, 
" abſolu, ou la Capactte : Dans cette derniere acception, ce Signe ſe rend 
ſouvent, en Francois, par Savoir. Ex. | 
Can you ſpeak French“ Savex-vous parler Frangois ? 
Les Imparfaits de ces Signes / 'emplorent comme ſ[utt. 
Pour PEmphaſe, on ſe ſert de Dip qui vient de Do. 
Pour le Potentzel : : 
Wourp elt employs dans Pacception he Will ont il eſt forme; &, 
en quelques occaſions, il a du rapport au Preſent de I Indicaiif Francois, 
SHOULD, Venant de Shall, eſt pour le Devorr de Bienſcance & de Nece/- 
ſite: & il repond auſh Guelqueſois au Preſent de I Indicat! Yf Francois. 
Micur derive de May, & Could de Can. | 
Ovcur, (autrefois Prelerit du Verbe to Owe, Devorr, en place duquel | 
on ſe ſert aujourd'hui de Owed,) n'eſt employs que pour exprimer un 7 
Devoir rigoureux, dans ce Mode, or il ſert pour 4 Preſent, & pour les 
Temps Paſfes ; & il eſt toujours ſuivi, mediatement ou immediatement, de 
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1a proto To, comme on verra Ci-apres, | 
| t, enfin, Mus, Verbe Perſonnel, tres-defettif, ſert ſeulement pour le 5 
f Preſent & le Futur, ſans varier a aucune Perſonne, & il ſe rend, en Fran- 
| C015, 


. 
— — 
— Conroe ali n 


Sing. 1 Je paſſerai chez vous. ; ; Je dois paſſer chez vous. 
2 Me le donneras-tu ? 1 FER el ; Voudras-tu me le donner? : 
3 Il ne viendra pas bientot, 3 Il ne voudra pas venir bientot. 


7 2 
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6 
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French, though its common fig gut cation be Laiſſer. This Sign is never uſed 
1th the 2% Perſons: Neither is the Pronoun always ; but, when employed, 
is in the Vocative caſe. 


The Sgus I have ſpoken of, above, are employed as follows. 


Do, is for the Emphaſis, in the Preſent of the Indicative and Subjunc- 
tive, and at the 2% Perſons of the Imperative. 

Lr, for the 1* and g, Perſons of the Imperative, as I have already faid, 

WII, for the Intentional Future, which is more abfolute than Shall, 
in the 1% Perſons, and, on the contrary, leſs abſolute, in the 2% and ge.. Its 


Infinitive is to Will, which 7s very feldom employed, and inſtead N 


ey make uſe of to Be willing. 


SHALL, a defective Vero, without the Infinitive Mood, ferves only for the 
Future Tenſe: Its ufe is oppofed to Will, and it co ſequently denotes, in 
the 1 Perſons, Politeneſs, Obligation, Necellity, Duty, Reſpect ; and, in 
the 2% and 3d, Authority, Command : ; in ſhort, Superiority. 

But, in order that a Beginner may knderfiend thes better, here ny Jome 
Examples. The 1* Perſons muſt ſay : 

Through Politeneſs, to and of their Equals; 

{hrough Reſpect, to and of Ladies, and Supertors : 


In the Sing. In the Plur. 
17. Perf. L fhall call on you. = | Shall we not fee the King? 
25 Mit thou give it me? Vou will excule him. 
4. 


—— He wwl not come ſoon. 4 They will go to-morrow. 

If, on the contrary, the 1* Perſons hen to or of their Inferiors, thoſe 
Perſons e employ W1LL for themlelves, and SHALL for the 24. and 
3% Perſons... 

May and CAN, both defeckive, the ſecond of which only has, for its Tr 
initive, to Be able, Etre capable, /erve both for the Preſent and Future 
Tenſes of the Potential Mood; the former to expreſs a ſtinted Power, that 


Tc, with Condition or Permiſlion ; and the latter to denote an abſolute 


Power, or Capability: In ths laſt 1 thas . 70 e rendered, 
into French, by Savoir. Ex. 
Can you ſpeak French? Savez- vo parler Frangets 8 


The Imperfefs of theſe S:gns are employed as follows. 


For the Emphaſis, Dip, which comes from Do, 1s uſed. 
For the Potential Mood: 
Worb is employed in the acceplion of Will with which 2 7s formed ; 


and, in ſome occaſions, anſwers to the Preſent of the Indicative in French. 
Snobip, commg from Shall, is for the Duty of Good- breeding . 


Neceſſity: & anſwers alſo ſometimes to the Preſent of the French Indicatiy . 
M i cut derwes from May, and Coup from Can. : 


Ovcur, {formerly the Pretcrite-of the Verb to Owe, Devoir, inflead of 


which they now-a-days employ Owed,) is uſed only to expreſs the rigorous 
Duty, in this Mood. where it ſerves for the Preſent and Palit Tenſes; and 


is always followed, either mediately or immediately, by the prepofe tion To, as 


will be ſeen hereafter. 
And, finally, MusT, a very defective Perſonal | erb, ſerves only for the 
Preſent and Future Tenles, without varymg m any Perſons and is rendered, 
| into 


17 
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Vous wordrez Vexculer. 
Ils veuleut en aller demain. 


2 Vous l'excuſerez. 


Plur. 1 Ne verrons-nous pas le Roi? ) , a. + Ne devors-nous pas voir le Roi? 
C eſt-i-dire, ; 
3 Ils ſ'en iront demain. 


hat is, 
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COIs, par I Imperſonnet FartoiR, Quoique ces deux Verbes n'aient pas 
d' Imperatif, dans les deux Langues, on 1'en ſert pourtant quelquefois, 
dans Pune & dans l'autre, tres-mperiuſement, au Preſent & au Futur; & 
auſſi, de la mème maniere, a I/mparfait & aux Conditionels dans le Fran- 
cots ; Auxquels Temps on ſupplee, en Anglozs, avec le ſigne Oucur. 


On ſait que les Auxiliaires, to Have, Avoikx, & to Bx, ETRE, ſer- 
vent à compoſer les Temps des autres Verbes, Mais il faut remarquer, 1, 
qu'ils ne ſervent pas d Auxiliai res aux Signes ci deſſus; & qu'au contraire, 
excepte Do, Did, & Let, les autres Signes leur fervent d' Auxiliaires. 2%, 
que to Br, Etre, ne compoſe que les Verbes Paſſifs, & quelques Verbes 
Neutres, (ou Allif fans regime,) dans les deux Langues, les Verbes Prono- 
minaux, (ceſt-a-dire, Reflechrs ou Neciproques,) dans le Frangos; & que 
cet Auæiliaire ne ſe compoſe pas lui meme: Mais que, to Have, Avolx, 
dans les deux Langues, fe compofe lut-meme; qu'il compoſe l' auxiliaire 
to Be, Erae, & preſque tous les Verves Aﬀifs & Neutres; &, quien 
Anglois, il eee auſſi les Verbes Pronominauæ. | 

Le Mode POTENTIEL weſt pas connu dans le Frangois : (Un 
Auteur anonyme ne trouve meme pas a propos de Vadmettre dans I'An- 
glois.) En conſequence, ce Mode n'eſt pas diſtinguè fur la Table des Verbes, 
parce qu'elle eſt plus particulierement pour la Langue Frangoife, Ce- 
pendant tous les Signes Imparfaits de ce Mode, avec un abrege de leurs 
Signiſications en Francois, font aux deux dermers Temps de l' Indicatif, 
nommes Cenditionnels, parce que ces deux Temps du Frangois ſe rendent 
toujours en Anglois par 1 de ces Signes. Mais May & CAN, 
qui forment le Preſent & le Hutur du Potentzel, n'y font qu'au Sub- 
jonch. Ils n'y font meme pas rendus en Frangots, parce que ſouvent 

on ne les y exprime pas; mais, lorſqu'on les y exprime, ils prennent 
les Inflexions de ce Mode. Ce vuide, (par rapport a la Langue Angloiſe,) 
jue peu de mots vont remplir, prouve neanmoins la neceffite de diſtin- 

guer le Mode Potentiel dans cette Langue. Lorſque les Signes, ou Verbes 

de Puiſſance, de Volonte, de Devorr, &c, font employes au Potentiel na- 
turel, ils prennent, dans le Frangois, les Inflextons de U Indicatif ; mais, 
dans F Anglois, il n'y a, comme Jai deja dit, que la 2%: Perſonne fin- 


guliere - prend ſ ou eft de plus que les autres. Ainſi: 


: n — 22 % 
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Ne erp rey amet, 


may love, Je puis aimer, 
. 55 5 ou 
| I can love; J Ft & Futur, p 5e pourrai aimer. 
iq | I ſe rendent, en Frau- an 
a - * | * me Oy \ Peux-tu aimer? 
q Can'ſt thou love? l | 
| „„ ” I Pourras-tu aimer © 
| Et de meme les autres Perſonnes. Mais le Preterit indent ſe rend 
1 par le meme Preterit indeini & le Futur Paſſe, & chacun de deux 
4 „%% „ „ . 
| . (ne peut 
Ln do bas avoir aime, 
can 1 | 1! ne pourra | 
He 5 ou f not have loved, Es 
may „ n N 
| 85 OTE A pas pu atmer. 
Il n'aura _ _ 


Lies Signiſicalions des Imparfaits de ces Signes, ſont, ce ſemble, aſſez aiſcc: 
a entendre ſur la Table; mais voici, plus au long, comment il faut les 
rendre aux autres deux Temps du Potendiel. 


L' Imparfai.. 
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into French, by the Imperſonal Verb Fatioir. Though theſe two Verbs have 
no Imperative Mood, in the two Languages, yet, they are uſed ſometimes 
very imperiouſly, in the Preſent and Future of both; and alſo, m the 
ſame manner, in the Imperfect and Conditional Tenſes, in the French 
Which Tenſes are made up, in Engliſh, with the gn OucurT. | 


It is known that the Auxiliaries to Have, Avoir, and to Bs, Erxx, 
ſerve to compole the Tenles of other Verbs. But it muſt be remarked, 
1*, that they do not ſerve as Auxiliaries for the above Signs; and, 


. 
P 


on the contrary, except Do, Did, and Let, the other Signs ſerve as Aux- 


iliaries to them. 2%, that to BE, ETRE, compoſes only Paſſive Verbs, 
and ſome Neuter ones, (or Attves without a regimen,) in both Lan- 
guages; Pronominal Verbs, {that ig Reflected or Reciprocal,) in the 
French; and that this Auxiliary does not compole itſelf: But, to 
Have, Avoir, in the two Languages, compoles itſelf; the auxiliary to 


Be, Etre, and almoſt all Active & Neuter Verbs; and, in Engliſh, it 


compoſes alſo Pronominal Verbs. . 
The POTENTIAL Mood is not known in the French Language: 


{An anonymous Author ns no! convenient even to receive ut in the 
Engliſh.) Conſequently, the Table of Verbs being more particularly for the 
French, this Mood ws not dijlingufhed therein. Yet, a the Imperfect 
Signs of that Mood, with an abridgment of their Significations in 


French, are in the two laſt Tenſes of the Indicative Mood, called Con- 
ditionals, becauſe thoſe two French 'Tenſes are always rendered into Engliſh 


by ſome of theſe Signs, But May and CAN, which form the Prelent and 


Future of the Potential, are there only in the Subjunctive Mood: They 


are not even rendered into French, becauſe the French often do not expreſs 
tem therein: but, when they do, it is with the Inflexions of that Mood. 
This gap, (confidering the Engliſh Tongue,) which will be filled up with 


few words, proves, nevertheleſs, the neceſhty of diſtinguiſhing a Potential 
Mood in that Language, Ven the Signs, or Verbs of Power, Will, 

Duty, Sc. are employed in the nature! Potential Mood, they receive, 

tn French, the Inflexions of the Indicative ; but, in Engliſh, as 1 have 
already ſaid, the 2% Perſon fingular oui takes *it or eſt more than the 


| others, Thus 2 


J may bove, (Je puit aimer 
e | ES WT 

P 4 can love: . Preſent and Future, Je pourrat aimer. 
_ SN are rendered, into \ „ 
And French, by e ſame 5 0 

8 1 Peuæ-tu aimer! 

Can'ſt thou love? e ls 


< Pourras-tu aimer. 


And jo of other Perſons. But the Preterite indefinite is rendered by 


the ſame Preterite indefinite and the paſt Future, and each in two 
Ways; pig. | | „ 5 | | | | 
E oF pas avoir aime, 
(can). (Il ne pourra) | 6 
15 or = have loved, and | 


may 


or pas pu aimer, 
1'Tauta- 3 7 


It feems that the Significations of the Imperfects of theſe Signs are 


eaſy enough to be underſtood on the Table; but here follows, more at large, 


the method of rendering them in the other two Tenſes of the Potential Mood. 
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L'Imparfait ſe rend en quatre manieres, par trois Temps differents de 


F Indicatif. Ex. 


Conld | | Nepouvions- nous pas aimer? 8 Imparfait. 
Ou we not love ? Ne pimes-nous pas aimer 2. Preterit defini. 
Might | Ne pourrions-10wus pas aimer ? 


Et le Signe du Ponvoir ſous-entendu : N*aimerions-nous pas ? Conditionnel pref, 


Le Plus-que-parfait n'exprime que deux Temps; l'un en deux manieres, 
& l'autre en trois. Ex, | 


. Vous pouviez avoir 3 8 

Might | Vous aviez pu aimer. P : 

You 5 Ou have loved, Vous pourriez avoir aime, 

| Could Vous auriez pu aimer ; 
Et ſans exprimer le Sigre : Vous auriex aime. 

Il en eſt de meme des autres ſignes Would, Should, & Ougkt : Il faut 
ſeulement changer le mot Pouvoir en Vouloir ou Devorr : & faire attention 
que le ſigne Ought ne peut pas ſe ſous-entendre en Frangois, & que les 
Verbes qui le ſuivent, ſoit de pres ou de loin, & qui ſ'y rapportent ; Ceſt- 


Conditionnel paſſe, 


a-dire, ceux auxquels Ought fert d'Auxiliaire, font toujours a VIinfotif 


avec Ja prepolition To, Ex. 


Bien des Gens aiment I Etude. Ile ont raiſon ; ils doivent Paimer : Mais ils doivent 


faire choix de celle 6 leur eft la plus convenable. Par exemple: Si un Homme biex 
xe doit etudier une Langue, ne doit-ce pas Etre premierement celle de ſon propre pays? 
Certainement : Il devroit commencer par celle-ci; enſuite apprendre celle qui convient 


8 fon Eat Mais! Il y a une Etude, ou une Science, qui devroit précẽder toutes les 
autres, & a laquelle tout le monde. devroit ſerieuſement s'appliquer: C'eſt la Science du 
Salut. Nous ne devrions donc pas negliger une Etude fi necefſaire; nous devrions ! 
eommencer dans notre Jeuneſſe, & la continuer tous les jours de notre vie. 


Autres Significations des Sig nes & des Auxiltaires. 
Outre ce qui a été dit ci-deſſus de tous les Srgnes & des deux Auxiliaires, 


: la plupart ont encore un Emploi tout particulier a la Langue Anglozſe ; qui 


eſt, qu'en les mettant au commencement d'une Phraſe, ils y ont deux 


Sig niſtcalions, la leur Se”, & celle de la conjonction If, (Si- F.) : 
Mais pour eviter une longue Explication, je vais donner des Exemples 


A 


de tous ceux qui ſont ſuſceptibles d'etre ainſi exprimes, & je mettrai 
à chacun les diverſes manieres dans leſquelles on peut le rendre en 
Francois. Il faut remarquer que ces Phrajes Anglotſes font conſtruites 
comme les Interrogatives, mais qu'au lieu du Point Interrogatif, elles 
ont un Point Admiratif, ſi le Ton de celui qui parle tient de  Admi- 
ration ou du Souhatt, ou, un Point final, ſi la Phraſe n'eſt qu' une ſimple 
Expoſition Conditionnelle. Il y a pourtant de ces Phraſe: qui, dans ce 
clernier cas, ou apres une Suppoſition au 1% membre, prennent le Point 
Interrogant au 2d, parce qu'on y Interroge d'une maniere qui tient de 
la ſurpriſe, Mais le Ton de voix, & la mamere de Jexprimer, font plus, 
en tout ceci, que la Ponctuation. VF | | | 


EXEMPLES. 


8 


— * „ 


Comme cette Phraſe, & celles des Exemples ſuivants, ſont trop longues & trop nom- 
dreuſes pour Etre répẽtées, celles en Frangois ſeront A la page Frangoiſe, & celles en 
Anglois à la page Angloiſe. | p 


* Dip, employe comme Signe Emphatique, n'ayant pas de Signification en Frangois, 


ne peut par rendre ici la /erne propre. 
SHOULD ne peut guere Ctre tourné que par &. 
50 Et MAy, au contraire, ne rend guere que ſa propre Signification, 


1 — , > At Lets * r ry mo pram rao rs nog ty 
em eee 6 


| — — 
—— — —— — — — — 


1 
The Imperfect Tenſe, is ape in four ways, by three diffe rem 
Fenſes of the Indicative Mood. Ex. 
Could Ne pouvions-nous pas aimer? Imperfe@. 
or 655 not love £2 Ne p#mes-nous pas aimer? Preterite definite. 
Might Ne pourriont nous pas aimer ? ( 7 ; 
And the Sign of Power under fhod : N'aimerions- nous pas? Conditional pr rags . 


The Preter-plupertett expreſſes only two Tenſes; the one in two WAYS, 
and the other in three. Ex, 


Vous porviez avoir aime, | 
mi be Vous 5 pu aimer J Inporfedt 
Y, 1 or have loved, Vous pourriez avoir aims, 
could | Vous auriez pu aimerz | Conditional pap 
And without expreſſing the Sign : Vous auriez aime, | 


It is the ſame with the other gns Would, Should, and Ought : The 
word Pouvoir need only to be changed into Voutoir or Devoir; and it 


muſt be obſerved that the fign Ought cannot be underſtood in French, and 


that Verbs which follow it, either cloſe to or diſtant from it, and flick 
relate to it ; that is, thoſe to which Ought ſerves as an Auxiliary, are 


always in the Infinitive Mood with the prepoſition To. Ex. 


{ Many Perſons love Study. They are in the right; they he To love it: But 
they ought? To make choice of that which is the moſt ſuitable to them. For example: 
If a Gentleman be to ftudy any Language, ought it not firſt To be that of his ow 
Country? Certainly : He ought TO begin by this; afterwards To ears ſuch as is 
convenient for his buſineſs. But! There is a ſtudy, or a Science, which ought To 
precede all others, and to which every body orghr ſeriouſly To apply: I mean the 
Science of Salvation. We ovght not then To regle? fo neceſſary a Study ; we ought 
10 begin it in our youth, and To perſevere in it all the days of our lives. 


Other Significations of the Signs and Auxiliaries. 


Be des what has been faid here above of all the Signs and the two 


Anais moſt of them have yet ar ufe quite peculiar to the Engliſh 
Tongue; which ts, that, in placing them at the beginning of a Phraſe, they 
have two Significations, their own *, and that of the conjunction 1, (Si . 
But to avoid a long Explanation, I am going to give ſome Examples of all 
thioſe that are ju 7000 ceptible of being thus exprejſed, and 1 will put to every one 
the diverſe ways in which it may be rendered into French. It muſt be obſerved 
that thoſe Engliſh Phrales are conſtrued like the Interrogative ones, but that 


inſtead of a Note of Interrogation they have an Admirative one, if the 


Tone of the Speaker hold of Admiration or Wiſh, or, a Full- Stop, if the 


Phraſe be ht à ſingle Conditional Expolition, Vet, there are ſome of thoſe 


Phraſes which, in this laſt caſe, or after a Suppoſition in the 1% member, 


receive the Interrogative Note in the 2% ; becauſe we Interrogate in them in 


ſiewing a fort of Jurpriſe. But the Tone of the voice, and the manner 


of N one's ſelf, are more jignificant, in all Lins, than Punctuation. 


E 88 


2 — 


& As this Fluke and thoſe of the Fall wing ye are too link and numerous 


80 be repeated, thoſe in French, will be in the French Pages and thoſe in — 
in the Engliſh page. 


* Dip, cannot render here its own Signfication becauſe, zt * none ir French, 70 
employed Emphatically. | 


SHOULD can ſcarce be turned but by Si. 
*0 And May, on the cantrary, renders few Significations, except its own, 
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EL EMPL EY 


1 o f F , . / 
1 Si j* aimois I' Etude! ou Aimaſſe-yze Etude ! 
2 Si ti me donnois ſeulement | 
Quand iu ne me donnerois % & wn chelin, je ten remercierois; 
Ne me donnaſles - tz qu” | | 
; | ; ; ; 
3 Quand elle en Etude, quel profit en retireroit- elle? 
Suppole qu elle aimat 
_ \ voulez vous lever 7 ; 1 
SET : s de bonne beure, vous vous porteriez Milieus 
4 Si vou bars. levies ts US Ge bonne Penre, 7 6 
5 Si les Hammes &@toient plus ſages, la Terre deviendroit un Paradis Terrestre. 


WourD eſt auſſi une Ellipſe de IWould to God ! (Plit a Dieu que!) 


6 Plat à Dieu gue Jes Hommes fuſſent plus ſtudieux qu” ils ne ſont ! 


7 Si elle voyoit ſon Fils, elle mourroit de joie. 
8 Puiſſe- ri y arriver ſain & ſauf ! 
9 Si vous & moi pouvions 3 28 ) 
| . & obtenir de Dieu cette faveur ! 
4 Puſſions-nous, vous & mol, | 
+ Obtinsſions - zaus, vous & moi, cette faveur de Dieu! 
10 S' ils étoient | Ds 3 . 5 
8 in pouvoient Etre auſſi heureux que je le ſouhaite, ils ſeroient bientit rie bet. 
11 Si je pouvois engager les Anglois à accentuer leurs mots, les .Frangois men remereie- 
12 Si nu, pouvions apperce voir 


1 Puſſions-1ous appercevoir þ nos defauts, comme nous appercevons ceux des autres! 
+ Appe ręuſſions- nos | | 


13 Si les Parents ne devoient pas rendre compte des Ames de leurs Enfants, je ne ſerais pas 


\ 


tant ſurpris de leur conduite. 


4 Ne fot - i/ c pas arrive fi-rtt! 


: "WY 1 
15 He bien, 8 il etolit 


5 - venu plus tard, od eriezevous alle ? 
| eee . e 1 


16 8˙ i] toit pas arrive i- It, je ſerois alle me promener un peu. 


* Were ſe dit z pour le Singulier comme pour le Pluriel. 


+ Fuſſe - : a preſent a Bordeaux! 
e N | 


18 Si o y Etiez, 


5 ö u' y feriea- o, , 
Quand wors y ſeriez, 1 52 feriez. vous ®. 


19 Si les Femmes &toient plus modeftes, les Hommes ſeroient plus wertueux. 
20 Si les Hommes n'etoient pas punis dans ce monde pour leurs crimes, I y en a gui 
lies commettroient ſans retenue, ne craignant pas les chatiments d venir. 


Quant au Mode SU B7ONC T'i F, il eſt comme exclus de la Langue 


Angloiſe, tant dans les Ecrits que dans le Diſcours; &, dans la plupart 
des Grammatres, qui fervent pour montrer cette Langue aux Francois, on 
n'y reconnoit ce Mode que par une Conjonction ajoutce d IN DIOATIT & au 
PorENTIET, qui prennent alors les Noms de 1”: & 24 Conjoncrir. 
On trouve meme, dans une de ces Grammaires, dont VAuteur 


eſt ſans 
” | _ %%% è „ - 


8 
— * 


* 


| roient, | 


+ Les Expreſſions, ainſi marquees, ne ſe rendent pas avec des Noms. 

I Et celles, qui ont la double croix, ne prennent les Noms qu? au Pluriel. 
* Dans ces Phraſes Optatives, 

dit dans le Mode Subjon#if. Mais, a l' Imparfait de I Indicatif, quoique vous ne par- 


. 5 * . - ; 
liez qu'd une Perſonne, ne dites pas, You was, comme on le dit communement, au 
lieu de, You were: car ce contre les regles de Ia Grammaire A 


Te. be | Lt nploiſe; & Ceſt auſſi 
ridicule que ſi les Frargois diloient, Vous £1015, au lieu de, Vous 1121 . | 


r n — 


il faut dire WER R pour le Singwlter, comme an le 
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3 
„ RP LES, 
1 Did I love Study ! | 
2 Did'ff thou give me but a chilling, 1 would thank thee for it. 


Did ſhe love Study, what benefit could ſhe get by it? 


WovuLp you ie earlier, you would have better health, h 
Wauld men be more prudent, Earth would become a Terreſtrial Paradiſe. 
WovuLD 2s alſo an Ellipfis of Would to God ! (Plat a Dieu que! ) 


Would Men be more ſtudious than they are 
SHouU LD ſhe /ee her Son, ſhe would die for joy. 
May he arrive there ſafe and ſound! 


- = 


©-T7 


go Mtrcnr you and I obtain that favour from God ! 


10 Might they be a8 lucky as I with, they would ſoon be rich. 


1t Coup I engage the Engliſh te put accents over their words, 1 ſhould receive thanks 
from the French. | | ED | | 


12 Could we perceive our de fects as we perceive thoſe of others! 


13 Oucunr not Parents to render an account of their Children's Souls, I ſhould not 


be fo much ſurpriſed at their conduct. 
14 Hap he not arrived ſo ſoon ! 
15 Well, had he come later, where would you have gone ? 


16 Had he not arrived ſo ſoon, I would have walked a little. 


* Were ts faid here for the Singular as for the Plural, 


17 mere 1 now in Bordeaux ! 


18 Here you there, what als you do? 


19 Were Women more modeſt, Men would be more virtuous. 


20 Were not penalties inflicted upon Men for their crimes, in this world, there are 


| ſome that would perpetrate them without reſtraint, not fearing future puniſhments. 


As for the SUBJUNCTIVE Mood, i ts, in ſome manner, excluded 
from the Engliſh Tongue, as well in Writings as in Diſcourſe ; and, in moſt 


Grammars, which ferve to teach that Language to the F rench, that Mood 


is diſtinguiſhed only by a Conjunction added to the Inpicative and PoE N 


TIAL Moods, which then take the Names of 1* and 2% ConjuxcTive. We find, 


even, in one of thoſe Grammars, the Author whereof is doubtleſs an Engliſh 


„ 1 on 


— : 6 : * SON EAI 6” Ap. 3 MPT ASSES 
* 


+ The Expreſſions, thus marked, cannot be rendered with Nouns. 
| And thoſe, that have a double dagger, receive only Plural Nouns. | 
* Tr theſe Optative Phraſes, you muſt ſay Wert for the Singular, as it is ſaid in 


the Subjunctive Mood. Put, in the Imperfect of the Indicative, rhough you ſpeak to a 
ſingle Perſon, do not ſay, You was, as is commonly ſaid, inſtead of, You WERE: | 


for this is againſt the rules of the .Engliſh Grammar; and as ridiculous as if the French 


Acud ſay, Vous i ro, inſtead of, Vous RTIEZ, 


We 
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Not to love; 
Jo be not loving, 
Not 70 be loving. 


* 


* 


doute Anglois: & Ceux qui veulent qu'il y ait des Modes Subjonctifs, en notre 


Langue, n'ont qu'a ajouter une Conjonction a U Indicatif & au Potentiel, 
& Sc. Neeſt-ce pas induire le Monde a erreur! Eh! pourquoi donner 
deux Conjonthfs mal conſtruits? Un ſuffit; pourvu qu'il ſoit felon tes regles 
de la Langue. Mais, it ce Mode eſt une Rarete. pour pluſieurs Perſonnes, 
Il reſt pourtant pas une Nouveaute ; & jeſpere qu'on ne m'accuſera pas 
de le creer a preſent : Je penſe, au contraire, qu'on reconnoitra que c'eſt 
dapres les Sentiments du D. LowTn, de Samuel IouNsSIQx, & d'autres 
Auteurs d'egale autorite, que je m'efforce de de remettre en vigucur. Suivant 
donc ces Refpefables Auteurs, Je diſtingue ce Mode par I Invariabilitè des 
Termi naiſons des Verbes ; excepte Lauxiliaire to Be & les Signes Potentiels. 
En mon Particulier, quoique, fur ma Table, j'aie fait varier, ce meme 
Auæiliaire & ces Signes, à la 24%. Perſonne ſenguliere de ce Mode, pour me 
conformer aux Sentiments de pluſicurs Savants, Je ſetois pourtant 
d'avis que ces Verbes auſſi . pas du tout. 

Les Conjonctions, apres leſquelles on ſe ſert du Mode Subjonelif, ſont: 


Although, Before, Ere, Except, However, If, Left, Provided, That, Though, 


To the end that, Unleſs, Whether, & leurs Equivalents, quoiqu' Adverbes. On 
ſe ſert encore de ce Mode, apres les Mots qui expriment nos fouhaits ; de 
meme qu” apres les Pronoms compoles, Whatever, Whatfoever, Whoever, 
Whomſoever, Whofoever, & les Adverbes, Wherefocver & Wherever, 

Le Mode INFINITIF reſt pas ſuſceptible de changement; mais il 


embarraſſe quelquefois les Commengants, ſur-tout avec Negation, parce 


u'ils n'en trouvent preſque aucun Exemple. Voici un Modele, qui com- 


prend l'Infinitifſ, & le Participe Act, de la Conjugaiſon ſimple & de 


I Actuelle, par Negation ſeulement, V Afirmation etant fur la Table. 


Preſent,” - --- IN TIN ITI. Prétérit. 
To have not loved, 
Not to hade loved, 
Zo have not been loving, 
Not to have been loving. 


To love not, Naimer pas, 
| ou 
Ne pas aimer. 


/ N'avoir pas aime, 
| ou | 
Ne pas avoir aime. 


Pref, :ParTICIPE ACTIF. Pret. 
Having not loved, 
Not having loved ; 
Having not been loving, 
Not having been loving. 


Loving not, 
Not loving ; 
Being not loving, 
Not being loving. 


Mais il faut faire attention que I Infinivtf Frangors fe rend très-ſou- 


vent par le Gerondif Angloiss comme on peut le voir aux deux 
derniers Exemples, marques If. Ger, qui ont les prepoſitions Of & 


For, dans la Colonne de ( Infinutif, au bas de la Table, En conſequence, 
les Phraſes pour UInjinitif font ci-après avec celles du Gerondif, & du 
Participe Aclif. Il faut auſſi remarquer que not, après le Verbe, fon 
Participe,, ou Geronarf, na guere lieu qu'en pocſie. 


Le GERONDIF, dans les deux langues, ſe diviſe, en Preſent & 
en Preterit, comme I Infenitif, & le bring e Adlif : I eſt ſemblable 
a ce dernièr; mais il peut étre precede d'une Prepoſition, & le Par- 
ticupe Act, ne le peut pas. On ne ſe ſert, pour les Gerondifs Francois, 
que de la prepolition EN; encore ne la met-on pas devant ccux 

es deux Auxiligires. La prepoſition In, des Anglois, qui eſt la Sig- 


nification de celle-ct, peut ſe mettre, fans exception, devant tous leurs 


Gerondifs. It n'y a que ces deux Prepoſitions qui font accorder les Ge- 


rondifs des deux Langues, les deux Auxiliaires exceptes. Toutes les au- 


tres Prepoſettons, en Frangots, font ſuivies de I Infinitif; Mais, en 
| | | | Anglo, 


——_ F 


ci. 


| To be not loving, 


„ 


Gentleman: * They who would have Subjunctive Moods in our Tongue, 


« need only add a Conjunction to the Indicative and Potential Moods, ' 


6 &c.” Ig not this leading people into Error ! And, why do they give two 


Conjunctives ill conſtrued ? One is ſufficient ; provided it be according 


to the rules of the Language. But, , this Mood be a rarity to ſeveral 
Perſons, yet it is not a novelty; and I hope no one will accuſe me of creating 
it at preſent: I think, on the contrary, it will be e aire that after the 
Sentiments of D. LowTn, Samuel JouxsoN, and other Authors of an 
equal Authority, I endeavour to reitore its hrit energy. Therefore, agree- 
ably to thoſe reſpectable Authors, I diſtinguiſi that Mood by the Inva- 
riableneſs of the Terminations of Verbs; except the auxiliary to Be 
and the Potential Signs. As for my part, though I have varied, in my 
Table, this ſame Auxiliary and thoſe Signs, in the 2% Perſon ſingular 
of that Mood, in order to conform to the Sentiments of many Learned, yet, 
I could wifh allo that theſe Verbs were not varied at all. 

The Conjunctions, after which the Subjunttive Mood is uſed, are: 
Although, Before, Ere, Except, However, If, Left, Provided, That, 
Though, To the end that, Unleſs, Whether, and their Equivalents, 
though they be Adverbs, We alſo make ufe of this Mood, after the Words that 


expreſs our wiſhes; as well as after the compounded Pronouns, Whatever, 


Whatſoever, Whoever, Whomſoever, Whoſoever, aud the Adveròs, 


Whereſoever and Wherever. 


The INFINITIVE Mood is not ſuſcebtiblèe of change; but beginners 


are ſometimes puꝛzled in it, efpecially with the Negative, becauſe they 


hardly find any Example, Here follows a Mode!, which includes the In- 
finitive, and the Participle Active, of the ſimple and Actual Conjuga— 
tions, with Negation on, the Affirmation being in the Table. 


Preſent. -- INFINITIVE; Preterite, 
To have not loved, 

Not to have loved, 

To have 76? been loving, 
| Mot to have been loving. 
1 „ „Aire ACTIVE. e. 
Loving not, * ; | Having not loved, 

Not loving SPI 1 Net having loved; | 
Being mot loving, ( Naimant pat. Having ot been loving, 
Not being loving.) „ Wot having been loving. 


To love mot, 


2 N'aimer pas 
Net to love ; — 


| or 
Ne pas aimer. 


. or 
) Ne pas avoir aime, 


Net to be loving. 


But it muſt be remarked that the French Infinitive is often rendered 


by the Engliſh Gerund; as may be ſcen in the two laſt Examples, marked 


Inf, Ger, which have the prepoſitions Of and For, in the Column of the 


Infinitive, at the bottom of the Table, Conſequently, the Phraſes for 


the Infinitive are hereafter with thoſe of the Gerund, and the Par- 


ticiple Active. It muſt be remarked alſo that not, after the Verb, its 
Participle, or Gerund, takes » ſeldom place, except in Poetry. ED 


The GERUND, in both Languages, is divided, into Preſent and Pre- 


terite, as are the Infinitive, and the Participle Active: It is like the 


latter: but it may be preceded by a Prepoſition and the Participle Active 
cannot. The French make uſe, only of the prepoſition Ex, for their Ge- 


runds ; and, even it, they do not place before thole of the two Auxiliaries. 
The prepofition In, of the Engliſh, which 1s the Signification of this, may 
be placed, without exception, before all their Gerunds. Thoſe two Pre- 
poſitions only make the Gerunds of the two Languages agree; ex- 
cept the two Auxiliaries, All the other Prepoſitions, in French, are 
followed by the Infinitive; but, in Engliſh, To, is the only arenen 

; this 
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Anglois, To, eſt la ſeule prepoſition de ce Mode, & toutes les autres 


ont le Verbe qui les ſuit au Cerondif, ceſt-a-dire, termine en ing: 
C'eſt 2 quoi, l Ecolier doit bien faire attention, dans les Exemples ſuivants. 


1 Enſeigner let autres, c'eſt ſ inſtruire ſol- meme. | 
2 Par une bonne prevoyance nous o0viois d bien des inconvenients. 
3 Nout nuus expoſons d de grands dangers, pour acquerir des Ricbeſſes. 
4 Ne pas compatir aux miſeres d'un Ami, c't montrer un mauvais Cur, 
5 Il ſeft rendu m priſable, pour n' avoir pas obferve les regles de la Bienſcance, 
6 C'eſ un manque d affection filiale, que de n'avoir pas penſé a ws Parents pendant 
leur abſence, 
2 La Compagnie n'etant pas amuſante, nous ſortimes. 
Nous nous puniſſons, en portant envie aux autres. 
9 Le Voyage de mon Oncle d la Cour deplut d pluſieurs. 


10 Apres avoir pafſc une agreal e ſoirèc, nous nous en revinmes au clair de la Lune, 


11 Toute la Compagnie fut charmee de ce qu'elle avoit ſi bien chante. 

12 Ile encoururent ſa diſgrace, pour n'&tre pas alle le voir. 

13 Tu es fatigue d' avoir continueliement compagnie. 

14 Ne pas punir e crime, ce ſeroit encourager le vice. 

15 La perte de plyfieurs ſera pour n'avoir pas pratique ce qu'ils ont cru. 


16 Sans avoir importuac, j'ai: regu plus de faveurs que je Wattendiis. 


pour tous ces Temps, 1 did not fee bim. 


17 Pour ne ſ'ëtte pas m3ilie des a faires de ſes Voiſines, elle n'eſt pas excuſable d' avoir 
ncglige les fiennes. . | 

18 Ne faire pas attention aux Inſerudtions, cet le moyen de reſter dans I' Ignorance ; & 
nẽgliger d'inftruire, c ex octatoaner /*accroiffement, 


2 Cnugaiſor Emphatique. 2 


La Conjugaiſon Emphatique ſe fait, comme on la voit ſur la Table, 


au Verbe to Love, avec le ſigne Do & fon palſé DID. En cette 


occaſion, ce Signe n'a aucune Signification en Frangois; mais, quand 
1] eſt employe comme Verbe, il fignifie Faire. On voit fur la Table 


que Do ne ſert que pour compoler le Preſent, mais que Dip com- 
poſe l' Imparfait, & le Preterit deni. C'eſt de mème a tous les Verbes; 


_excepte aux deux auxiliaires to Have & to Be. & à tous les Signes 


qui ont été detailles ci-devant: Let, prend pourtant ces Signes Em- 


Pliati ues, lorſqu' au lieu d'étre fimpl- Signe de V Imperatif, il a la Sig- | 


nification du Verbe Lz:ffer, ou Permettre. 


„ On manque ſeulement à I Z»-rgie de la Langue, en omettant Do & Dip dans 


les Phraſes Actives par Affirmation; mais on n'en fait guere avec Negation fans 


ſ'en ſervir. On ne peut faire une Iaierrogation Active quelconque, aux Temps dil: 
ri-a(ſſus, fans la commencer par l'un de ces Signes: Et, meme, les autres Temps 


| 28 dont l' Interrogation doit commencer par l' des Temps de Vauxiliaire 7% 
AVE, fe commencent ſouvent par Dip. Par exemple: Madame n'aime pas le Café, 
pourroit ſe dire en Anglois, au Preſent, The Lady loves not Coffee; mais on dit, plus 


ordinairement, & mieux, The Lady does not love Coffee. On Pourroit dire auſſi, 7 
faw him not, pour, Te ne le vcyois pas, A l'Imparfait; Fe ne le vis pas, au Preterit 
defini; &, enfin, Je ne ai pas vu, au Preterit indéfini; mais on dit, generalement, 


„ 
1 


92.2. Comugaiſon Actuelle. . 


La Conjugaiſon Actuelle ſe fait, comme on voit auſſi ſur la Tab, 
en mettant toujours le Verbe, que l'on conjugue, au Participe prefent, 
precede des Temps de Vauxiliaire to BE. Cette maniere marque mieux, 

ue toute autre, Vattion, qui exiſte dans le Sujet, ou qui en eſt pro- 
duite dans le moment qu'il agit: Car, I am loving, rendu _ 

85 oy 12 
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this Mood, and all the ot fers require after them the Verb in the Gerund, 
that is to jay, terminated in ing: To which, the Scholar ought ta give 
great attention, in the following Examples, 


1 Teaching others, is inſtructing one's ſelf, 

2 Ii having a good forecaſt, we prevent many inconveniences. 

3 We expole ourſelves to great dangers, in order to acquire wealth. | 

4 Not to be ſympathizing with a Friend in diſtreſs, di/covers a bad heart. 

s He made himſelf deſpicable, by not obſerving the rules of Good- breeding. 


6 It is a want of filial affection, xt to have thought on your Parents during their 


abſence. 
7 The Company ot being entertaining, we left the Room. 
8 We puniſh ourſelves, in being ervious to others. | 
9 My Uncle's going to Court dilplealed many. 
10 After ſpending an agrezable Evening, we returned by Moon-light, 
11 Her having ſung ſo well charmed all the Company. | 
12 They incurred his diſpleaſure, for not waiting on him, 
13 Thou art fatigued with having company continually, 
14 Net to puniſh crimes, wouid be encouraging Vice, 
15 Not having practiſed what they believed, will be the Loſs of many. 
10 Without having been importuning, I have received more favours than I expected. 
17 Not to have been prying into her Neighbours? affairs, does not excuſe the negled 
| of her own. _ DR | | | | 
18 To give no attention to Inſtructions, is the way to remain in Ignorance; and 
neglecting to inſtruct, occaſions its increaſe. 8 | 


D—— > The Enphatical Conjugation. «x 

The Emphatical Conjugation is made, as may be feen in the Table, 
at the Verb to Love, with the fign Do and its preter Dip. On this 
gccaſon, that Sign has no Signiſication in French; but, when uſed as a 
Verb, it jagnifies Faire. It appears in the Table that Do ſerves only to 
compound the Preſent Tenſe, but that DID compounds the Imperfe&, and 


the Preter-perfect deſinite. It 1s the fame with all Verbs: except the two 


auxiliaries to Have and to Be, and all the Signs which have been ſpecified 


heretofore: Yet, Let 2s liable to be compounded with theſe Emphatical 
Signs, when, inſtead of being a ſimple Sign of the Imperative, 2c has the 


* . 


Signiſication of the Verb Laiſſer, or Permettre. 


It is only a fault in the Energy of the language, to omit Do and Drp in 


Active Phraſes by Affirmation; but a few Negative ones are conflrued without tbem. 
One cannot make any Active Interrogation, i» the aforeſaid "Fenſes, without beginning 


it with one of theſe Signs: And, even, the other paſt Tenſes, the Interrogation 


wherecf ſhould begin with one of the Tenſes of the auxiliary ta Have, oftcn begin 


with Div. For example: Madame n'aime pas le Cate, might be ſaid, in Engliſh, 


in the Preſent Tenſe, The Lady loves not Coffee; but they ſay, oftener, and better, 


The Lady does not love Coffee. One might ſay alſo, I ſaw him not, fer, Je ne le 


\ voyois pas, in the Imperfet; Jo ne le vis pas, im the Preter- perfect definite; and. 
in fine, Je ne Pai pas vu, in the Preter- perfect indefinite 3 but, it is generally ſaid, for 
all theſe Tenſes, 1 did not ſee him. nr oe TTL) 5 


D— The Atul Conjugation. w-——o 


De Actual Conjugation is made, as may alſo be feen in the Table, in 
placing always the Verb, that one conjugates, in the Participle preſent, 


preceded by the Tenſes of the Auxiliary to BR. This method ſueus better, 


than any other, the action, which exiſts in, or is praduced by the Sub- 


Jeet, in the moment he als: For, I am loving, rendered in the Table by 


Jaime, 
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Verbe to SEE, Voir, ſe conjugue ainſi: 


(2000 


Table par, Jaime, ſignifie, mot a mot, Je fuis aimant; Ceſt-à-dire, 
Jaime actuellement & ainſi des autres Temps. L'Expreſſion ſe rend 
mieux, en Frangois, avec les Verbes dont l'Action ſe fait par quelque 


movement. Par exemple: I am dancing, peut ſe rendre par, 7e danſe, 
ou e ſuis d danſer, c'eſt-à- dire, Fe ſuis actuellement d danſer: Ile was 


writing, par, Il ecrivoit, ou Il ctoit a ecrire, c'eſt-à- dire, Il toit alors 
ecrire Mais on ne peut pas dire, en bon Frangois, 7e furs danſant, 
Ietoit ecrivant: & encore moins, Je ſuis aimant, ou Fe ſuis à aimer. 


*,* A cette Maniere de Conjuguer, les Anglois ajoutent quelquefois un A, entre 
les Temps du Verbe 7% BE, & le Participe preſent de VAttion qu'ils veulent ſignifier, 
qui devient alors un Nom Verbal: & ils agiſſent de méëme avec le Verbe % Go, 
Ainſi, ils diſent: I am a coming, He went a hunting; mot a mot, Fe ſuis un venant, 
alla un chaſſant ; pour, Fe viens, ou Fe m'en viens, & Il aila chaſſer, ou I alla 


a la chaſſe. Mais, cette fagon de parler n'eſt pas bien élégante, quoique cet à ſem-. 


ble flatter I'Oreille. Same! Jonnson dit que c'eſt ane corruption de la prepoſition 
AT. Cela paroit aſſez vraiſemblable; car, ſ'il étoit Article inden, comme diſent 
quelques Auteurs, il ſ'enſulvroit qu'il faudroit dire An devant les Noms Verbaux 


commengant en Veyelle; que quand le Nominatif ſeroit Pluriel, le Nom le ſeroit auſſi, 


& qu'il faudroit omettre 1' Article: Or, Je ne crois pas qu'on puiſſe produire d' Ex- 


emples de l'un ni de l'autre; car je n'ai vu cette Expreſſion qu' a l' Inſinitif, & au 


Preſent fingulier de l' Indicatif. 


%% Il y a encore une Maniere de ſe ſervir des Temps du Verbe to Bx, ſuivis de ſon 
propre Infinitif, ou de celui d'un Verbe quelcon ue, excepte, Will, Shall, Let, Muſt 
les Signes du Polentiel, & les Verves proprement Imperſonnels; & cela exprime, en 
Frangois, un Devoir d' Intention. Par exemple; pour dire, Fe dois Etre admis dans 
cette Societe, les Anglois diſent, I am to be admitted into that Society, litteralement, 


Fe ſuis pour Etre admis dany cette Societe, Je devois aller a la Campagne, fe dit, I 


was to go to the Country; comme qui diroit, F'<tois pour aller @ Ja Campagne. &c. 


II faut agir, dans la Conjugaiſon des Verbes Irreguliers, comme il a 
eEte dit des R-guliers; avec cette difference, que, comme on Ia vu 
ci -devant, leurs Pr:terits, & leurs Participes paſſes, ne le font pas en 
ed, & que pluſieurs ont un Participe paſſe, fixe, qui ne peut pas ſe 


dire pour le Preterit, comme on fait aux Reguliers. Par exemple; le 


Preſent. 1 * | Tu vois; 5 Elle voit; &c. 
FBFCCCCCCCFCCC e096 nh 
"Ine eee ee, eee 
Preétesit indefini, ) Apr 88 1 ha ſeen, They have Joon, * 


5 Plus-quæ- parfait, & 5 7 at ſen, j Jawois vu, 


Prẽtẽrit antẽrieur. t Feus vu; xc. 


On voit, par ce Modele, qui peut ſervir pour tous les autres Verben Trréguliers, 


gqu'au Preſent, & aux Temps ou il y a des Signes, le Verbe ſe met comme à l' Infinitif 
fans la prepoſition To; à l' Imparfait fimple & au Preterit defini, tel qu'on le trouve 
au Preterit dans les Liſtes des Grammaires; &, enfin, aux autres Temps paſſes, c'eſt-i- 
dire, ceux qui font compoſes avec les Temps des auxiliaires to HA E, ou 1 Bz, tel 


qu'il eſt marque au Participe paſſe dans les dites Liftes ; excepte qu'il ne ſoit ſemòla- 
ble au Preterit, comme pluſieurs le fort, „„ : 


Les Verbes Reflechis ou Reciproques, outre leur Nom ou Pronom No- 
minatif, ont un Pronom Accuſatif, dans les deux Langues. Les Frangois 
mettent ce Pronom avant le Verbe, & les Anglois le mettent * 

„%% oo Ro . I „ 
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Paime, figniftes, word for word, Je ſuis aimant, that ic, Jaime actu- 
ellement: And jo of other Tenſes., The Eæpreſſion is better rendered, in 


French, with Verbs whereof the action is made by ſome motion. For ex- 


ample: I am dancing, may be rendered by, Je danſe, or Je ſuis à 
danſer, that is, Je ſuis actuellement a danſer ; He was writing, by, 
Il ecrivoit, or II etoit a ecrire, that cg, Il étoit alors à é&crire: But 
it cannot be ſaid, in good French, Je ſuis danſant, Il etoit &Ecrivant 3 
and much leſs, Je ſuis aimant, or Je ſuis à aimer, 


* * To this Method of Conjugating, the Engliſh add ſometimes an A, between - the 
Tenſes of the Verb to Bx, and the Participle preſent of the Action they intend to ex- 


preſs, which then becomes a Verbal Noun : And they act in like manner with the Verb to 


Go. So, they ſay: IJ am a coming, He went a hunting; word for ⁊vord, Je ſuis 


un venant, II alla un chaſſant; for, Je viens, or je m'en viens, and II alla chaſſer, 


or II alla A la chaſſe. But, that way of ſpeaking is not wery elegant, theugh that a 


ſeem to pleaſe the Ear, Samuel JounsoN /ays that it is a corruption of the pre- 


, poſition AT, This appears likely enough; for, if it vere the Indefinite Article, as ſome 
 Alithors ſay, it would follow that one ſhould ſay An before Verbal Nouns beginning 
evith a Vowel; and that wvhen the Nominative fpculd be Plural, the Noun ſhould 
be ſo too, and the Article muſt be omitted: But, I do not think that any Examples 
can be produced of the one, or of the other; for I have ſeen, that Expreſſion 
the Infinitive Mood, and the Preſent fingular of the Indicative, | 


* %% Again, there is a Method of uſing the Tenſes of the Verb to Bn, followed by its 
own Infinitive, or that of any Verb, except, Will, Shall, Let, Mutt, he Potential 
Signs, and the Verbs properly Imperſonal; and thar expreſſes, in French, an inten- 

tidnal Duty. For example; to ſay, Je deis tire admis dans cette ſociete, the Enpliſh 


Jay, I am to be admitted into that ſociety 3 literally, Je ſuis pour ttre adinis dans 
go to the Country; as if 


cette ſocicte, Je devois aller a la Campagne, is ſaid, I was to 
one would ſay, Jetois pour aller a la Campagne. &c, 


| You muſt act, in the Conjugation of Irregular Verbs, as has been faid 
of the Regulars; with this difference, that, as has been feen before, their 
Preterites, and Participles paſt, are not formed in ed, and that many have 


à fixed Participle paſt, which cannot be faid inſtead of the Preterite, as 
they do to Regular Verbs. For example the Verb to Stu, Voir, is 


conjugated thus: 


8 | 97 ſee, Thou ſeeſt, gig Sbe ſees, Sc. 
„ Je wois 3 Tu wois; | Elle vit; &c. | 
S Proves Meine © 9% Ye 2, Then favelt Tu 100 He d, Jil .- 
eee ee ee eee, TS No dt. 
„%% foyer ep 8 Eovokn BY 


Hreter-pluper fect, & Gr. a 8 J'avois v 
Preterite Anterior. 58 EE 1 eus Ul; & Co 


It is obvious, by this Model, which may ſerve for all other Irregular Verbs, that in 


the Preſent Tenſe, and thoſe that have Signs, the Verb is put like the Infinitive 


without the prepoſition To; in the Imperfect fimple and the Preterit definite, as it is 


found in the Preterite in the Liſts of Grammars; and, in fine, in the other paſt Tenſes, 


that is, thoſe that are compounded with the Tenſes of the auxiliaries to HAVE, or 


ro BE, as it is marked in the Participle paſt in the ſaid Liſts; unleſs it be like the 
Preterite, as many Are. 135 e | 


The Reflected or Reciprocal Verbs, befides their Noun or Pronoun 
Nominative, have an Accuſative Pronoun, in both Languages. The 
French place that Pronoun before the Verbs, and the Engliſh place it after. 
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John loves himſelf, jean) Men love 
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To love themſe 3 eee or Fancy eee ou 


A} 
Les Premiers ſe ſervent de Vauxiliaire Era, to Br, aux Temps com- 
poles, & les Derniers emploient to Havs, A voix. Les Verbes Refle- 


chis ſe conjuguent dans les deux Nombres, & les Rectproques au Pluriel 
ſeulement. Ex. 


Preſent. INFINITI. Preteèrit. 
To love one's ef, S'aimer. T2 have loved ove's felf, S'Ctre aime. 


Not to love one's fe!f, Ne ſ aimer pas. Not te have loved one's jelf, Ne ſ'ëtre pas aim. 


Et ainſi de ſuite, en ſuivant ce Mode ſur la Table. 


Singulier. INDICATIF.: ...- Pluriel. 
T love myſelf, Je m'aime. W: love ourſelves, Nous nous aimors. 
Ido not love my/e/f, Je ne m'aime pas. We do not love ourſelves, N. ne N. aimons pat. 
Thou loveſt — 74 Tu t'aimes. Leu love ycurſelwes, Vous vous aimez. 
You love yourſelf, Vous vous aimez. You do not love yourſelves, V. ne V. aime x pas. 
He loves Hime, II Thou or | Its 2 
She loves Herſelſß, Elle | LE Elles 


Gui & Jean | 
Les hommes 


One loves one's ſelf, On ( ws. Guy & Jobn love 


themſesues, 
1 'aiment 


Et continuez ainſi, en ſuivant ce Mode ſur la Table. | 
Pour Interroger, on dit: Do I love myſe!if * Maime-je? Does he not love himſelf? 


Ne ſ'aime-t-il pas? Did we love orrfelves * Nous aimions-nous ? &c. 
7 


. 


Pour connoitre, au Pluriel, ſi le Verbe eſt Récipropuc, Il faut voir ſi l'on peut y 
ajouter les Pronoms indefinis, les Adverbes, &c; comme uit, es | 


Pun l'autre,“ 

les uns les autres; 
Pune l'autre, 
les unes les autres; 


ES one another,** De Op | | 
To love J one the other, S'aimer 8333 
. | 5 Sits Ys 
ö } * 1 ou bi os. 1 5 
each other ; 8 OY } S'entroaimer, 


reciprocally ; reciproquement; 


Et ainſi du reſte. | 5 | : 5 
* En Frangois, il faut accorder les Pronoms mutue's au Genre & au Nombre: Non 


que la Reciprecite admette d' autre Nombre que le Pluriel: mais on doit y diſtinguer 
le Pluriel de 2 Perſonnes, ou de 2 Choſes, d'avec un Pluriel plus nombreux. Dans le 
1. Cas, on ſe ſert de, un autre, ou Pune Pautre, felon le Genre, & dans le 24. 


on fait uſage de, les uns les autres, ou les wines les autres. 


En Anglais, à bien confiderer le ſens des trois Pronoms, on ne devroit les em- 


ployer qu'avec le Pluriel de deux: Neanmoins, Vuſage eſt de ſ'en ſervir dans les 
deux occaſions; ils font invariables, & chacun des trois ſignifie les guatre du Frangois. 


Les Verbes Imperſonnels ſont ceux qui ſe conjuguent toujours à la 


3%. Perſonne Singultere: En Anglois, avec le Pronom It, & en Fran- 


Fots, avec le pronom II. Il y en a qui font purement Imperſonnels; 


comme, to Be cold, Faire froid: to Rain, Pleuvoir; to Snow, Netger ; 


&c, On les conjugue comme ſuit: It is cold, Il fait froid; Tt ramed, 


AM pleuvoit It will ſnow, It neigera: &c. D autres ne ſont Imperſonnels 
due par occafion ; comme dans ces Exemples. 5555 


= in me ſemble qu'il ſuffiroit de dire Oui & Non, pour affirmer & pour nier, ſans A 


Ajouter des Furements qui font fremir les Infidelles memes. | > OE 

II ze ſuffit pas de faire le Bien II I 'agit de le bien faire ; c- d- dire, avec ordre. 
Je rat pas donné, ſur la Table, la Conjugafon Paſſive, pour éviter 
la Confuſion. Mais la choſe eſt toute fimple, tant dans VAnglois que 


dans le Francois; car, lorſqu'on ſait compoler avec l' auxiliaire to Have, 


Avoix, on fait également avec to Be, ErRE. Il eſt fort facile de dire, 


am Loved, Je ſuis aime, au lieu de, I have loved, Jai atm; & de 


ſuivre ainſi tous les Temps du Verbe to Be, ErxE, avec le Participe 
pafſe du Verbe que l'on veut Conjuger, Neanmoins, comme les Partzcrpes 


_ paſſes Anglois ne varient pas; mais que ceux des Frangots doivent 1'ac- 


| corder 


3 3 
The Former make uſe of the auxiliary ETRE, to Be, in the compound Tent 


and the Latter employ to Have, Avoir. The Reflected Verbs are conju- 
gated in both Numbers, and the Reciprocals in the Plural only. Ex. 


Preſent. INFINITIVE. Preterite. 


To love one's ſelf, S'aimer. To have /oved one's ſelf, S etre ain, 
Not to love one's ſelf, Ne V aimer pas. Not to have loved one's ſelf, Ne V tre pas aims. 
And jo on, in following that Mood on the Table. | 


SOgulars ooo INDICATIVE. | Plural. 
I ave myſelf, Je m'aime. We love ourſelves, Nous nous aimons. 
I do not love myſelf, Je ne maime pas. We do not love ourſelves, N. ne N. aimons pas. 
hou /oveſt thyſelf, Ty aimes. You /ove yourſelves, Vous wous aimez. 
| You love yourſelf, Vous vous aimez. You do not love yourlelves, 1 ne Vous aimez pas. 
He loves himſelf, 7/ | 5 ls * 
She loves herfelf, Elle 5 They fove „ - -lles 6 2 
One loves one's ſelf, On ( „ Guy S John {ove ( E Gui & Jean E 
John loves himſelf, Jean Men love 8 Les hommes 2 
And proceed thus, in following that Mood on rhe Table. | 


To Queſtion, they ſay: Do I love myſelf? M aime-je Does he mot love himſelf? 


Ne /aime-t-i/ pas? Did we love ourlelves ? Nous aimions-nous © /e. 


To know, in the Plural, whether the Verb be Reciprocal, you muſt ſee if yu can 


add to it the Indefinite Pronouns, Adverbs, Se; as Follows, 


un autre, “ 
les uns les autres; © 
Pune Pautre, 
les unes les autres ; 
" mutually or ( nutuellements, ou x 
EL Hoe ves : $'almer 3 J 
themfel reciprocally; © | bath rank. 


Aud fo of the 7 5 


(one another,“ . 
To love J one the other, S'aimer 


each other; > ou He 


* In French, the mutual Pronouns muſ? agree with the deer” and Nowbes 5. 


Net that Reciprocation: admits of any other 7 the Plural Number; but the Plural 
of 2 Perſons, or 2 Things, u, be diſiinguiſhed therein from a Plural more numerous. 
Ia the 1. Caſe, l'un l'autre, or Vune Vautre, s made iſſe of, according to the Gender ; J 
aud in the 2%, les uns les autres, or les unes les autres, is employ:d. 

* Jy Englith, if the ſenſe of the three Pronouns were attentively conſidered, their 


uſe awou'd be appointed for the Plural of two: Nevertheleſs, the cuſtom is to make them 


ſerve on both occaſions ; TY are \nvariable, ard el! her of Lhe three /ignifies the four 
of the French. 


The Imperſonal Verde are tho * which ave always conjugated m oh gd. 
Perſon Singular: In Engliſh, with the pronoun It, and in French, with 


the pronoun Il. Some are merely Imperſonals; as, to Be cold, Faire 
froid; to Rain, Pleuvoir; to Snow, Neiger; Sc. They are conjugated. 
as follows e It is cold, 11 fait froid; It rained, Il pleuvoit; It will ſnow, 
II neigera; Sc. Others are Imperſonals but occaſionally ; as in dle 


E xamples . 


It ſeems to me his it would 2 to ſay Ves ard No, to m and deny, 


without adding Oaths which make Infidels themſelves ſhudder. 


1 Suffice not, to do Good: The queſtion } is, to do it well; that 1s, with decorum. 


1 have not given, in te Table, the Palin Conjugation, to TS 
Confuſion. But the matter is quite plain, as well in Englifh as in French; 


for, when one can compound with the auxiliary to Have, Avoin, one can 
likewiſe with to Be, ETre. Ut is very eaſy to fay, I am loved, Je ſuis 
aimè, inſtead of, I have loved, J'ai aime; and to follow in like manner 


all the Tenſes of the Verb to Br, Er RE, with the Participle paſt of the 
Verb which one has a mind to Conjugate. Nevertheleſs, as the Engliſh 


ood ad paſt are invariable ; 5 whereas thole of the French muſt agree 
F 


with 


S? aimer, ort 
S'entr'aimer. 


7 * ä — 3 ranch; 
2 Fad r * — 
3 — . 


— 5 5 — 7 2 
rogers ne 


, f re 
» ; <3 e wy 
OT ay 


— i or re =. 
E 2 8 


* — —— + ur 
fs SIT 2 ms 
— "og — neee 

* 2 Y <4 + 
— — 


2 
—— 


— 


* + 2 2 
A K ITS 
506 4.4% dye] ” 


— 


gr 
— 
— 


— + 88 


ns A — 


— — — 


— 
— 


— — 


% XS AD DET” wat 
Ty "OS. Par DEG 


. wA ̃¾—ͥdluù 1943 TAG. IE 9.11.2 — 


— * ad bets ABC Et act 0942 di BESR nd * Per Ry 


( 22 ) 
corder avec leurs Nominatifs, & que, dans la 5"* Colonne de la Table, | 
ceux-ci n'y ſont qu'au Maſculin Singulier; je vais donner un Modele des 
uns & des autres, avec l' Infinitif, ſuivi de quelques Exemples. 


Preſent. INFINITIE, Preterit, 
Maſculin. Feminin. | Maſculin. Feminin. 
. Singulier. To have Singulier. 
To be loved, Etre aim, Etre aim; been Avoir ete aims, Avoir ee aim; 
| Pluriel. loved, Pluriel. | 
Etre aim, Etre aimees. | Avoir &e aimes, Avolr ete aimees, 
Pref, ParTiCies PASSIF. „. 
Loved, ou Being loved; Having been loved, 
% Aim - - BY | oY b - & . g - -, | PF 
! x „„ Ayant ete aime, es; e es, 
ou Etant 1 1 e p , D ec, Ee 


I eft aiſe de voir qu'il faut ajouter aux Terminaiſons de la 5e. Col:nne de la 


Table, , pour faire le Maſculin Pluriel; e, pour le Feminin Singulier; & es, pour ſon 


Pluriel. Cette addition ſe fait a tous les Verbes auxquels le Verbe ET RE ſert d'auxi- 
liaire: Mais le PAR TICI PE PASSLF, du Verbe Er RE lui-meme, eſt indéclinalle; parce 
que, comme j'ai dit page 15, cet Auxiliaire ne ſe. compoſe pas lui-meme. Dans les 
Verbes qui ſont compoſes, avec le Verbe A voix, & dans le Verbe Avoix lui-méme, 
le Participe n'eſt declinable que lorſque l' OHet, ou Regime ſimple, eſt ſous-entendu & 
remplace par le Pronom à l' Accuſatif, ou quand ce Regime precede le Participe. 


_ ExtmMPLES. 


1 Pai entendu des Gens confondre le Participe paſſe du Verbe Recouvrer avec celui 
diu Verbe Recouvrir. Pour eviter cette faute, il faut remarquer que Pun de cet 
Vierbes eft un Primitif, de la 1. Conjugaiſon, dont le Participe palle eff termine 

en é, comme tous les autres de ce rang, dani la Table, & qu'il fait, Recouvre, 
recouvres, recouvree, recouvrees; a lieu que autre eft un Reduplicatif de la 1me- 
Conjugaiſon, qui, comme les autres Verbes en rir, a ce | articipe termine en ert, 
ait conſequemment, Recouvert, recouverts, recouverte, recouvertes.' | 


2 25 vu Madame Votre Mere; Elle ſe porte micux : Fe I'en ai felicitee. 


3 Les Freres de Mi le Doyen font, arrives: Ont-ils apporte de bonnes Nouvelles? 


4 Pai ẽtẽ bien malade pendant un mois; mon Frere 'a Ete auſſi; & mes Sewurs "ont 


 Et& encore plus que nous. | 

5 Les Peines que avex eues ſont de nature d interefſer les cœurt de vos Amis Auſſi, par 
lsa part que nous y avons priſe, nous les avons reſſenties, jſe dire, autant que Vous,” 
6 Le ] & le V ne doivent pas étre employes indifferemment pour I I U: Ce- 
pendant, c'eſt fort cemmun, chez les Frangois comme chez les Anglois, de voir ces 
Lettres confondues; car il y en a qui &crivent, Jacob, Jl y a, Iohn, Votre, Se, 
au lieu de, Jacob, Il y a, John, Votre, &. =) 5 5 
7 Ce ne ſont pas les ſeules fautes qu'on fait dans I'Orthographe : On woit ſouvent, des Let- 
Tires retranchees, d'autres ajoutces 3 des Accents omis; la Ponctuation entierement 

negligee: Enfin, on ne cherche, ce ſemble, dans I' Ecriture, qu'a plaire a IM Eil. 


| NoTES par Addition. 
1 Page 5, Ligne 7. 5 ELD 5 Jaime 3 | | | | 
| Fe, W la me. & à la 12me. Colonne de la Table, eſt pour les Verbes qui commencent | 


par une Conſonne ou par une H aſpiree; mais, il faut Elider l' e de ce Pronom, quand 


on le joint aux Verbes qui commencent par une Yoyel/e ou par une H muette. Ex. 


Employer, JP emploie ; Habiller, J bahille ; &c. Ce Pronom, & les autres de ces 2 Colonnes, 


ſervent pour toutes les autres Colonnes, comme le Que, de la 12", ſert pour la 14*.. 
Meme Page, Ligne 17. & ainſi des autres. 


Aux deux Ligres de la fre. Conjugaiſon ſur la Table, & à la Colonne du Preſent, les 
Terminaiſons ont toutes leurs Lettres; mais, aux Lignes du Pluriel des autres Colonnes, 
Pour ne pas repeter les Lettres qui ſont ſemblables à celles du Singulier, j'ai mis des 
Points en leur place: Ainſi, A la me. Colonne, apres avoir dit, au Sinpaticr de la 24, 
Conjugaiſon, J'employois, Tu empleyois, Il empleyeit; les 2 points .. ſervant pour op, 

A la ire. & ade. Perſonne du Pluriel, & les 4 points . . . . pour oyoi, Ala Zme., il faut 
dire, Nous employions, Vous employiez, Ils employoient, Ceci doit ſuffire pour tout le 


Ln 


be TT OT OE I IT, HP] . * " 5 8 
A A eas 


L 
or Etant Ain 


Fuſſicient For all the reſt, 


with their Nominatives, and that, in the gu. Column of the Table, 


thele are only in the Maſculine Singular; here follows a Model of both, 


with the Infinitive Mood,” followed by ſome Examples. 


Preſent. INFINITIVE., Preterite. 
Maſculine, Feminine, Maſculine, Feminine, 
| | Singular. To have Singular. 
To be loved, Etre aime, Etre aimte; been Avoir été aime, Avoir été aimée; 
| Plural. | loved, | Plural. h 
Etre aimes, Etre aimees. ' Avoir été aimes, Avoir été aimees. 


5 FR.  ParTreiyte PASSIVE. Pret. 
Loved, or Being loved; Having been loved, | 
poo. „ ii te, Ses. Ayant $66 and, ; ts, N 
It evidently appears that one muſt add to the Terminations in the 5h, Column of 
tbe Table, s, to make the Maſculine Plural; e, for the Feminine Singular; and es, for 
its plural. That addition is made to all the Verbs to which the Verb ETRE ſerwes as 
an Auxiliary: But the PaxTicieLE rPas8IVE, of the Verb Er RRE itſelß, is indeclin- 


able; becauſe, as I have ſaid page 15, that Auxiliary does not compoſe if. In Verbs 


that are compounded with the Verb Avoir, and in the Verb Avore uſelf, the Participle 


is declinable only when the Object, or ſimple Regimen, is underitood and filled up by : 
the Pronoun in the Accuſative caſe, or when that Regimen precedes the Participle, 
a ö / | | 


EXAMPLES, 


1 1 have beard People blend the Participle paſt of the Verb Recouvrer with that of 


the Verb Reccuvrir. To avoid this miſtake, you muſt remark that the former is 
a Primitive Verb, of the 1*: Conjugation, whoſe Participle paſt is terminated in 


e, like all the others of that rank, in the Table, and makes Recouvre, recouvres, 
recouvree, recourrees ; whereas the other is a Reduplicative Verb of the 7* ® Conju- 


| gation, which, like the other Verbs in vir, has this Participle terminated in ert, 
and conſequently makes, Recouvert, recouwerts, recouverte, recouvertes. 


2 I have ten your Mother; ſhe is in better health: I wiſhed her joy of it. 


3 The Dean's Brothers are arrived: Have they brought good news? 


4 I have Been very fick a whole month; my Brother has Scen fo too; and my Siſters 


have been ſtill worſe than we. 


5 The Troubles you have kad are of a nature to engage the kearts of your Friends: 
And, by the ſhare we have taten therein, we felt them, I dare ſay, as much as 


yourſelf. 


6 The J and VF ought not to be indifferently employed for the 7 and U: Never- 
theleſs, it is very common, both with the French and Engliſh, to ſee theſe - 


Letters Fumbled; for ſome write, Jacob, Fl y a, Iobn, Uotre, &c, inſtead of, 
Jacob, Il 7 4, Fohn, Votre, &c. 1 


7 Theſe are not the only faults mad? in Orthography : We ſee frequently, ſome. 


Letters retrenched, others added; Accents omitted; Punctuation totally reglefed ; 
In fine, it ſeems they aim, in writing, only to pleaſe the Sight. Os 


Additional NoTEs. 
Page 5, Line 7. Vs Jaime; 


Je, in the 610. and 125. Columns of the Table, is fer Verbs beginning with a Conſonant 


or an aſpirate H; but, the e of that Pronoun muſt be retrenched, when joined to Verbs 
which begin with a Vowel or a mute H. Ex. Employer, F'emploie; Habiller, 
Fhabille; &c. This and the other Pronouns, in thiſe 2 Columns, ſerve for all the 
other Columns, as the Que, in the 12%, ſerwes for the 145%, _ | 


Same Page, Line 17, and fo of others, | 
In the two lines of the 1. Conjugation in the Table, and in the Column of the 
Preſent, the Terminations hawe all their Letters; but, in the Lines of the Plural in 


the other Columns, nt to repeat the Letters that are like thoſe of the Singular, I bawve_ 


fut ſome dots in their flead : Therefore, in the ꝗt'. Column, after having ſaid, at the 
Singular of the 24. Conjugation, FJ'employois, Tu employois, I employoit; the 2 dots 
» « ſerving for oy, at the 14+ and 2% Perſons Plural, and the 4 dot... for oyoi, at 
the 3%, you muſt ſay, Nous employions, Vous employiez, Ils employojient. This will be 


* 


S ES 
— 9 2 * 4, — > 


— 


— b 1 
r . ET 6 8 
* TI , GE and ae 
9 5 > s ” 1 > p 2 
S _ b 
—— = 9 - - . 
== - N _— — — me v4 2 1 


2 . 5 
TX 
2 

— 


Em; 
* 


©. 


m TEES Sg: 5 
» net” —— 2 A er hs = 
2 _ -— A þ oo CI — , 5 S * 7 


n 


— — 


.... ˙ m p 
f but 


— et ret nit 


2 * 


ea * N ; 9 Lad * E w = — 
7 F 


There are Capital Letters without Accents, becauſe the Engliſh don't 
1 male uſe of them but theſe Words, as, Etude a etude, Etre for etre, 
1 Sc, may be read as well without being accented, © 
iF Et, dans la Liſte, a la fin du Livre, 7 Pry: $A etẽ mis par mepriſe. 
18 And, in the Liſt, at the end of the Book, \ „rs 2 has been put by m nſtake. 


Ligne 2 
PAGE | T5 | . 
2 I Anglois, | | 
9 in the Engliſh, 20 8. 4 
8 . la ſurcompoſition re- lg ſurcompoſitions re- 
in the French, 4 
ondante | dondantes 
Angl. Engl. 2 of the French in French 
1 21 ſupercompoſition j fupercompoſutons 
30 neither in writing nor | euher in writing or 
8 Frang. Fren, 12 tout le reſte a nean- | neanmoins, toutes les 
moins la meme re- | autres parties de ces | 
gularite que les 22 | 5 Verbes ont la me- | 
autres, 5 me regularite que 
= | | celles des 22 autres, = 
Angl. Engl. all the ref; has the fame | [ all the other parts of | Ml 
regularity as the 22 | theſe 5 Verbes have | 
others, and they all | | the ſame regularity as ' 
dre conjugated Alike. | Lifez, | thoſe of the . others, | I 
Fo and they are all conju- 3 
| Read, gated alike. | 1 
| 25 Imper. | | Imperative, 2 
10 Trang. Fren. 1 Preterit | . Preterit J 
g1 Infinutif 1 Inſenitif 4 
Angl. . 1 Inſenitives Fans 9 Infenitiues | I 
29 method zn manner === by | 
EE TS + 
11 228 in pronouncing | |} by pronouncing 
33 -fince. - © | | fince | 
5 „ 38 pine. N pinneth. 
12 Franc. Fren. 3 nguliere I fengultere 
. 3 Inſenitif N 
Angl. Engl. 39 its | 33% 
13 Frang. Fren. 11 inden )J) 
Angl. Engl. 28 change both. . 2 change 
15 Frang. Fren. 26 Subjontiif ; „ 1 1 
. T 
Il: 16 | W 85 5 Dab, 
. OE. n y : a des Lettres Capitales fans Accents, parce que les Anzloia n'en 
1 font pas uſage; mais ces Mots, comme, Etude pour etude, Etre pour 
1 1 f etre, &c, peuvent ſe lire Egalement ſans Etre accentues. 
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LISTE de tous les Mots on la Consonxe FIxATLTE, des 


j A LIST of all the Words wherein the FINAL Consonant, 3 
Infinitifs ou des Preterits des VERBES IRREGULIERs, doit fe the Infinitives or Pretcrites of IRREGULAR VERBs, muſt be 
9 © 7 
doubler, lorſqu'on y ajoute une fyllabe, ſelon 1 Explication Ps doubled, when a ſyllable is added to them, according to 
en eſt faite aux pages 10, 11%, * 12%, 0 the Explanation which is made of them pages 10, 11, and 12. 
INFINITIFS. Noms Verbaux. Participes preſents, | Participes paſles. Perſonnes Singulieres de I Indicatif. 0 
& Gerondils, | 
5 Ty” | The 0 01 Singel ar of the Indicative. ( 
| Participles preſent. | „ .—— — EZ 
0 I VI. NI TIVES, Verbal Nouns. | on 15 1 A "| Participles paſt, | 2% du Preſent. 3%*: du Preſent. you du Preterit, ( 
2d. of the Preſent. | 3d. of the Preſent. | 2d. of the Preterite. j 
Jo BEIN. Beginner, beginning, — beginneſt, beginneth, | beginnef, ) 
To Bip, & ceux qui ont la terminaiſon —ͤ——4ꝓ——— © - - - - hid. and thoſe that have the termination — — — bid. 
b 5 Is Dy bad- 
: Bidder, bidding, bidden, bidde/t, _ biddeth, 95 » 25 . 0 
* & ceux qui ont la terminaiſon 7 . 5 , 0 
To B #4 and thoſe that have the termination c TS Us bitten, ; bitze/e. | 
To BLEED, & ceux qui ont la terminaiſon + = - - = ced. and thoſe that have the termination - = - ced. bleddefe. | 0 
To C15 & ceux qui ont la terminaiſon _ 5 5 5 = Es, . . 
x 5 MAN and thoſe that have the termination de, chidden, | | chiddeſt. j 
. Digger, dig ging, | digged, dig geſt, | dig geth, | ; — | | 
| Be or . 
2 0 125 falt invariablement did 'f, 8 au Preterit, devroit, à toute rigueur, faire 5 did | 
* | which conflantly makes did'it, in the Preterite, ought, rigorouſly, to make i L deft. | 
To FEE, or. To FIT. — — — — fleddeſt, 3 
To Ger, & ceux qui ont la terminaiſon = = - = get. a and thoſe that have the termination -- get. . | 0 | 
Getter, getting, gotten, | %%% göõtte /t. 
To Hir. . 5 bittting, 3 ce] hitteth, „ hitteſt. 0 
To Leap. — — | | leddeft. j 
To LEr. 0 letting, —— 16tteft, lettety, e . 8 
| T0. SE T, fait de meme, en changeant * £ en S. 5 To SET; does the e in r L into S. „ | 
To Mans. : — x — | — | 15 — mite. NE ) 
„ Pile putting. püti e, „ Pe, . pütteſt. 5 
To Cur & To SHUT, font de meme, en changeant le Pp en C ou Sn. ſo Cs and To SHUT, do the ſame, in evanging 1 the P into. C or Su. 
To Ru x iner | running, | -runngf, runneth, _ rnit. . 
To SEETH. Loden, „ loddeft. ) . 
ä Se ſhedding, 5 — | ſheddeft, ſheddeth, _ - ſtheddegſt, | 
To SHOE. — | — — | — — 3 ſhoddeſt. E 
To Sroor.. — — e ten, — | — ſhotzeſt. | i 
To SHRED, | — ſhredding, ſhreddefl, ſhreddeth, : ſhredd: eſt. 3 
8 | 1 | ER | „ Foe Pee, „5 8 lite, | 
To SLIT, Os a ane Thtteng, = | [litled, Nlitzefe, | Ilitteth, | | ; or {litzed*/t. 
To SPIN. Spinner, ſpinning, 8 12 ſpinneſt, 1 ſpinnet h, 3 Fa 51 neſt. 
To Sei. Spitzer, Apitting,  ſpitted, = ſpitteft, ſpitteth, 1 ble. | L ( 
To SPLIT. Splitter, 1 pplitting, 5  ſplitted, Iplitteſt, phplittec, c 95 60 ſplitee 1 . ; 
| | | 5 285 | = ( Wäm- 
To Swĩ N. Simmer, ſwimming, — ſwimmeſt, ſwimmeth, ) or * {wom- Y j 
| | T2 | | | | or {wam- 2 
TO TREA D. | | trodden, | troddeſt, i 
| , | 4 bp . in 5 | 3 
To WI Ne 8 Winner, Winning, — winneſt, einn JL Wall? neſt ) 
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